Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Bouton marche/arrét, positions température et vitesse flux d'air
B- Brosse ronde

C- Buse de séchage

D - Brosse lissante a clipser

E- Protection de la brosse lissante a clipser

F- Protection de la brosse

G - Bouton de verrouillage/déverrouillage de la brosse

2. CONSEILS DE SECURITE

+ Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

+ Les accessoires de I'appareil deviennent tres chauds pendant I'utilisation. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les
parties chaudes de l'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par
la garantie.

+ Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a courant résiduel (DCR) ayant
un courant de fonctionnement résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

- Risque de brdlure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pen-
dant I'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a l'alimentation, ne le laissez jamais sans surveillance.

- Placez toujours 'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane, stable et
résistante a la chaleur.

+ L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.

+ AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026
(2011-05)) présent sur l'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet appareil @’
a proximité d’'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre ré- Y\G—W
cipient contenant de l'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une per-
sonne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de 'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

+ Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le apres usage, car la proximité
de l'eau représente un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE ce:

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni soccuper de son entretien
sans surveillance.

+Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter un danger.

+ N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est
tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (da par
exemple a I'encrassement de la grille arriere), I'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie de
fonctionnement, dés que vouzs avez terminé de I'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous 'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des
fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D'UTILISATION

Veuillez retirer le cache de protection avant l'utilisation. Un temps d'apprentissage (2 a 3
séances) est normalement nécessaire avant d'en maitriser parfaitement ['utilisation.

PROTECTION DE LA BROSSE :
Pour conserver lefficacité de la brosse, replacer impérativement la protection de la
brosse (E,F), aprés chaque utilisation et refroidissement complet de I'appareil.

TEMPERATURE/VITESSE D'AIR (A) :

Réglage de la vitesse et de la température de I'air : 3 positions

Activation de l'air froid : Maintenez le bouton de réglage de la vitesse et de la température
enfoncé pour activer le flux d'air froid pour une plus longue tenue.

Utilisation de la Easy Slide-On Paddle Brush : Prenez la brosse a téte ovale incurvée et
insérez-la sur le concentrateur d'air puis la faire glisser en suivant le sens des fleches
présentes sur I'embout.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DES BROSSES DE LAPPAREIL :

RAPPEL : Les accessoires (B,C,D) deviennent trés chauds lorsqu'ils sont utilisés. Prenez des
précautions quand vous les enlevez. Ne pas changer d'accessoire sans avoir attendu que
I'appareil redescende complétement en température.

SMART MEMORY SYSTEM

Mémorise le dernier réglage de vitesse et de température avant l'arrét de l'appareil.
L'appareil se remet automatiquement sur ce réglage lorsqu'il est rallumé, sauf pour la
position air froid.

NETTOYAGE

- afin de maintenir les performances de votre appareil, il est recommandé de nettoyer le
filtre une fois par mois a l'aide de la brossette fournie.

- assurez-vous de débrancher votre appareil du secteur et d'attendre qu'il soit complétement
refroidi avant de nettoyer votre filtre.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !

( Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service
agréé pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément & la réglementation relative au marquage C € en vigueur, les informations sur
la consommation d'énergie en mode arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la
connexion au réseau (*) sont disponibles sur www.rowenta.com.

(*): selon le modele.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.com.
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1. GENERAL DESCRIPTION

A- On/off button, temperature settings and airflow speed
B- Round Brush

C- Drying nozzle

D - Easy Slide-On Paddle Brush

E- Easy slide-on paddle brush protector

F- Brush protector

G- Brush lock/unlock button

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.

+ Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the
guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RDC) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit sup-
plying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during use
and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

* The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in
force in your country.

* WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010-P026 (2011-05) on the ap-

pliance means to not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other @’
N/

vessels containing water.

For other countries not subject to EU regulations :

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

+ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is switched off.

For countries subject to EU regulations ce

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

+ The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating
(for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically: contact the Af-
ter-Sales Service.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. OPERATING INSTRUCTIONS

Please remove the protective cover before use. Alearning period (2 to 3 sessions) is normally
required before you are fully proficient in its use.

BRUSH PROTECTION :
To maintain brush efficiency, always replace the brush protection (E,F) after each use and
once the unit has completely cooled down.

AIR TEMPERATURE/SPEED (A) :

Air speed and temperature settings: 3 positions

Cold air flow position setting: Press and hold the speed and temperature control button to
activate cold air for longer-lasting results.

Use of the Easy Slide-On Paddle Brush: Take the curved oval brush head and insert it onto
the air concentrator, then slide it on following the direction of the arrows on the head.

INSTALLING AND REMOVING BRUSHES :
REMINDER: Accessories (B,C,D) become very hot when in use. Take care when removing
them. Do not change accessories without waiting for the unit to cool down completely.

SMART MEMORY SYSTEM

Remembers the last speed and temperature setting before the device is turned off.

The device automatically returns to this setting when it is turned back on, except for the
cold air position.

CLEANING

- to maintain the performance of your device, it is recommended to clean the filter once a
month using the brush provided.

- Ensure that you unplug your device from the power outlet before cleaning the filter.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.

In compliance with Ce marking regulations in force, information about off mode,
standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption is available on
www.rowenta.com.

(*); depending on model.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Ein-/Ausschalter, Temperaturstufen und Luftstromgeschwindigkeit
B- Rundbirste

C- Trockendlse

D - Einfach aufsteckbare Paddelbirste

E- Einfach aufsteckbarer Schutz fir Paddle-Birste

F- Blrstenschutz

G- Sperr-/Entriegelungsknopf der Birste

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor
der ersten Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch.
Eine unsachgemaRe Bedienung entbindet den
Hersteller von jeglicher Haftung.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen Normen und
Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

+ Die Zubehérteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heil3. Vermeiden Sie
mit den heilRen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.

+ Uberprifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der Spannung Ihrer
Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden

+ Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des Badezimmers mit
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.
wahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerat sich abkuhlt.

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden ist.

- Das Gerat immer mit dem Sténder, sofern vorhanden, auf eine hitzebestandige, feste,

« Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land giltigen Normen entsprechen.

+ WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen Badewanne (ISO 7010-P026
(2011-05) auf dem Gerat weist darauf hin, dass dieses Gerat nicht in der Nahe @:’
enthalten, benutzt werden darf.

Fir andere Lander, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten kérper-
sonen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen,
aulRer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden
oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen

» Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch aus-
gesteckt werden, da die Ndhe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahren-
quelle darstellen kann.

+ Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kérperliche oder mentale
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen
mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern muss das Spielen mit dem Gerat untersagt
werden. Kinder dirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden, nur vom

* Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter
in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

+ Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei ver-

Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf nie-

mals abgedeckt werden.

Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein tberhitzen des Gerétes zu vermeiden.
und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in
die Nahe von, oder in Beriihrung mit einer Warmequelle, sich drehende Teilen oder einer
scharfen Kante kommen.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch nicht zur Reini-
gung.

« Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Hdnden an oder wenn Sie barfuss sind.

Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf niemals

abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Gberhitzen des

Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehdr. Das Gerat nie unbeaufsichtigt

es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht
hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
- Verbrennungsgefahr. Gerét auBer Reichweite von kleinen Kindern halten, insbesondere
ebene Oberflache stellen.
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen GefaRen, die Wasser
lichen, sensorischen oder mentale Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fur Per-
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.
Fiir Lander, die den EU-Verordnungen unterliegen C €:
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
schmutztem Ansauggitter zum Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus.
+ Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen
* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.
« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den
* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder iber 35 °C.
betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden,
muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausge-
brauch bestimmt. Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsach-
gemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

3. BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzabdeckung. In der Regel ist eine
Eingewdhnungsphase (2 bis 3 Sitzungen) erforderlich, bevor Sie das Gerat vollstandig
beherrschen.

SCHUTZVORRICHTUNG FUR DIE BURSTEN:
Um die Wirksamkeit der Burste zu erhalten, ersetzen Sie die Schutzvorrichtung fir die
Bursten (E,F) nach jedem Gebrauch, sobald das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

LUFTTEMPERATUR/GESCHWINDIGKEIT (A):

Einstellungen fur Luftgeschwindigkeit und -temperatur: 3 Positionen

Positionseinstellung flr kalten Luftstrom: Halten Sie die Einstelltaste fir Geschwindigkeit
und Temperatur gedriickt, um fur ldnger anhaltende Ergebnisse die Kaltluft zu aktivieren.
Verwendung der einfach aufsteckbaren Paddelbirste: Nehmen Sie den gebogenen ovalen
Burstenkopf, setzen Sie ihn auf den Luftkonzentrator auf und schieben Sie ihn in der
Richtung der Pfeile auf den Kopf.

EINSETZEN UND ENTFERNEN VON BURSTEN:

ERINNERUNG: Das Zubehor (B,C,D) wird wahrend des Betriebs sehr heil. Seien Sie beim
Entfernen vorsichtig. Tauschen Sie das Zubehér erst aus, wenn das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist.

INTELLIGENTES SPEICHERSYSTEM

Speichert die letzte Geschwindigkeits- und Temperatureinstellung, bevor das Gerat

ausgeschaltet wird.

Das Gerat kehrt automatisch zu dieser Einstellung zuriick, wenn es wieder eingeschaltet

wird, aulRer in der Kaltluftposition.

REINIGUNG

-Um die Leistung Ihres Gerats aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, den Filter einmal im
Monat mit der mitgelieferten Birste zu reinigen.

- Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Filter reinigen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
B ioktro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerédte gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, son-
dern in spezielle Sammel- und Ruickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsor-
gung bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen
sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und
Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungs-
frei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese
vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur
néachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwort-
lich sind.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C €-Kennzeichnung sind Infor-
mationen Uber den Energieverbrauch im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im
vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.rowenta.com verfligbar.

(*)je nach Modell.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com verfiigbar.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A - Aan/uit-knop, temperatuurinstellingen en luchtsnelheid
B - Ronde borstel

C - Droogmondstuk

D - Gemakkelijk opschuifbare platte borstel

E - Makkelijk op-schuifbare beschermkap voor platte borstel
F - Borstelbescherming

G - Borstel vergrendelings-/ontgrendelingsknop

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevin-
gen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

+ De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met
de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het
apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door
de garantie gedekt wordt.

* Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te installeren met een
differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag de
installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de werking
en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een warmtebestendig, sta-
biel en vlak oppervlak.

+ De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw
land geldende normen.

+ WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool (ISO 7010-P026 (2011-05) op het t
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apparaat betekent dat dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wasbak-
ken of ander water bevattende reservoirs gebruikt mag worden.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit het
stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen ce

+ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis heb-
ben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren
en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
rhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens service-
dienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

* Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van
oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het
apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via
de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSAANWIJZING

Verwijder de beschermkap voor gebruik. Normaal gesproken moet u er 2 tot 3 sessies mee
werken voordat u volledig vertrouwd bent met het gebruik ervan.

BORSTELBESCHERMING:
Plaats de borstelbescherming (E,F) altijd na elk gebruik en nadat het apparaat volledig is
afgekoeld terug om de efficiéntie van de borstel te behouden.

LUCHTTEMPERATUUR/-SNELHEID (A):

Luchtsnelheids- en temperatuurinstellingen: 3 standen

Stand voor koude luchtstroom: Houd de snelheids- en temperatuurregelknop ingedrukt om
koude lucht in te schakelen voor langdurige resultaten.

Gebruik van de gemakkelijk opschuifbare platte borstel: Pak de gebogen ovale opzetborstel
en plaats deze op de luchtconcentrator. Schuif de opzetborstel vervolgens in de richting van
de pijlen op de kop.

BORSTELS PLAATSEN EN AFHALEN:

HERINNERING: De accessoires (B,C,D) worden zeer heet tijdens het gebruik. Wees voorzichtig
bij het afhalen. Wijzig de accessoires alleen als het apparaat volledig is afgekoeld.

SLIM GEHEUGENSYSTEEM

Onthoudt de laatste stand van de snelheid en temperatuur voordat het apparaat wordt
uitgeschakeld.

Het apparaat schakelt automatisch terug naar deze standen wanneer het weer wordt
ingeschakeld, behalve voor de stand van de koude lucht.

SCHOONMAAK

- Om de prestaties van uw apparaat te behouden, wordt aanbevolen om het filter eens per
maand schoon te maken met het meegeleverde borsteltje.

- Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt voordat u het
filter reinigt.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

(® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen
worden.

2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende service-
dienst voor verwerking hiervan.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C €-markering is informatie over
het energieverbruik in de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik
(*) beschikbaar op www.rowenta.com of (*).

(*)afhankelijk van het model.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

1. DESCRIZIONE GENERALE

A- Pulsante di accensione/spegnimento, posizioni di temperatura e velocita del flusso
d'aria

B- Spazzola rotonda

C- Ugello di asciugatura

D - Spazzola piatta ad alta scorrevolezza

E- Protezione per spazzola piatta

F- Protezione della spazzola

G - Pulsante di blocco/sblocco della spazzola

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e normative applicabili
(Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso. Evitate il contatto con
la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde
dell'apparecchio.

* Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell'appa-
recchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione pud causare danni irreversibili
non coperti dalla garanzia.

* Per una protezione ulteriore, si consiglia I'installazione nella rete del bagno di un dispositivo a
corrente residua (RCD) con una corrente re sidua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare
un installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in particolare
durante l'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su una superficie
piana, stabile e resistente al calore.

* L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme
in vigore nel vostro paese.

+ AVWERTENZA! Il simbolo della vasca da bagno barrata (ISO 7010-P026 (2011-05) ripor-
tato sull'apparecchio indica il divieto di utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche @)
da bagno, docce, lavandini o altri contenitori d'acqua. —N

Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno
che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente in-
formati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

* Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare 'apparecchio dalla presa per evitare danni dal
contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

Per i Paesi soggetti alle normative UE C €

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello adeguato di forma-
zione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o istruzioni
inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
connessi. I bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio.

La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite

da bambini senza la supervisione di un adulto.

* Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: 'apparecchio
& caduto, se non funziona normalmente.

+ L'apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento
(dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), 'apparecchio si spegnera automati-
camente: contattate il Servizio Assistenza.

+ L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manu-
tenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

+ Non tenerlo per la carcassa che & calda, ma usare l'impugnatura.

+ Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla
dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.
+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. ISTRUZIONI di FUNZIONAMENTO

Prima dell'uso, rimuovere il coperchio protettivo. E normalmente necessario un periodo di
apprendimento (da 2 a 3 sessioni) prima di diventare completamente esperti nell'utilizzo.

PROTEZIONE DELLA SPAZZOLA:
Per mantenere efficiente la spazzola, sostituire sempre la protezione della spazzola (E,F)
dopo ciascun utilizzo e solo dopo che l'unita si e raffreddata completamente.

TEMPERATURA/VELOCITA DELL'ARIA (A) :

Impostazioni di velocita e temperatura dell'aria: 3 posizioni

Impostazione della posizione del flusso d'aria fredda: tenere premuto il pulsante di controllo
della velocita e della temperatura per attivare I'aria fredda per risultati piu duraturi.

Uso della spazzola piatta ad alta scorrevolezza: prendere la testina ovale curva della spazzola
e inserirla nel concentratore d'aria, quindi farla scorrere seguendo la direzione delle frecce
sulla testina.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DELLE SPAZZOLE :

PROMEMORIA: gli accessori (B,C,D) diventano molto caldi durante I'uso. Fare attenzione
quando li si rimuove. Non cambiare gli accessori senza aver atteso che I'apparecchio si
raffreddi completamente.

SISTEMA MEMORIA SMART

Memorizza I'ultima impostazione di velocita e temperatura prima dello spegnimento

dell'apparecchio.

Alla successiva accensione, il dispositivo torna automaticamente su questa impostazione,

tranne che per la posizione di aria fredda.

PULIZIA

- Per mantenere le prestazioni dell'apparecchio, si raccomanda di pulire il filtro una volta al
mese utilizzando la spazzola in dotazione.

- Assicurarsi di scollegare il dispositivo dalla presa di corrente prima di pulire il filtro.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.

< Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado
para que realice su tratamiento.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura CE€, le informazioni sul
consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili su
www.rowenta.com o (*).

(*)a seconda del modello.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web www.rowenta.com

s}

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Botdn de encendido/apagado, posiciones de temperatura y velocidad del flujo de aire
B- Cepillo rendondo

C- Boquilla de secado

D - Cepillo plano facil de deslizar

E- Protector para cepillo tipo paddle

F- Proteccién del cepillo

G- Botdn de bloqueo/desbloqueo del cepillo

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de
Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

* Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el
contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién no se encuentre nunca en
contacto con las partes calientes del aparato.

+ Asegurese de que la tensién de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su apa-
rato. Cualquier error de conexién puede causar dafios irreversibles que no cubre la ga-
rantia.

+ Para mayor proteccién, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable instalar
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual nominal de como
méximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequefio, es-
pecialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras estd conectado a la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie plana, estable
y termorresistente.

* La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su
pais.

+ ADVERTENCIA: El simbolo de la bafiera tachada (ISO 7010-P026 (2011-05) en el apa-

rato significa que el aparato no se debe utilizar cerca de bafieras, duchas, lavabos u @’
otros recipientes con agua. !

Para otros paises no sujetos a la legislacion de la UE:

+ Este aparato no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de
experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona
responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al
uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

+ Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio, desenchufelo después de su uso, pues
su proximidad al agua supone un riesgo incluso estando apagado.

Para paises sujetos a la legislacion de la UE ce

* Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instruc-
ciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los nifios
no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas
nifios sin supervision.

* En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste deberd ser sustituido por el fabricante, su
servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido
al suelo o si no funciona normalmente.

+ El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobrecalenta-
miento (debido por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se detendra
automaticamente: contacte con el Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de ano-
malias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable esta dafiado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos humedas.

+ No lo sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ningln alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales.
La garantia quedard anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

3. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Retira la cubierta protectora antes de su uso. Normalmente se requiere un periodo de
aprendizaje (de 2 a 3 sesiones) antes de que domines por completo su uso

PROTECCION DE LOS CEPILLOS:
Para mantener la eficacia del cepillo, sustituye siempre la proteccién del cepillo (E,F) después
de cada uso y una vez que la unidad se haya enfriado por completo.

VELOCIDAD/TEMPERATURA DEL AIRE (A) :

Ajustes de velocidad de aire y temperatura: 3 posiciones

Ajuste de posicion de flujo de aire frio: pulsa y mantén pulsado el botén de control de
temperatura y velocidad para activar el aire frio y conseguir resultados duraderos.

Uso del cepillo plano facil de deslizar: inserta el cabezal de cepillo ovalado curvo en el
concentrador de aire y deslizalo en la direccién de las flechas.

INSTALACION Y EXTRACCION DE LAS ESCOBILLAS :

RECORDATORIO: Los accesorios (B,C,D) se calientan mucho durante su uso. Ten cuidado
al extraerlos. No cambies los accesorios antes de que la unidad se haya enfriado
completamente.

SISTEMA DE MEMORIA INTELIGENTE

Recuerda el Ultimo ajuste de velocidad y temperatura antes de apagar el dispositivo.

El dispositivo vuelve automdticamente a esta configuracién cuando se vuelve a encender,
excepto para la posicion de aire frio.

LIMPIEZA

- para mantener el rendimiento del dispositivo, se recomienda limpiar el filtro una vez al
mes con el cepillo suministrado.

- Asegurate de desenchufar el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiar el filtro.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.

9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado
para que realice su tratamiento.

En conformidad con las regulaciones de marcado C €, la informacién sobre el consumo de
energia en modo desactivado, modo de esperay modo de espera en red (*) esta disponible
en www.rowenta.com o (*).

(*): dependiendo del modelo.

Estas instrucciones también estéan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

1. DESCRIGAO GERAL

A - Botdo de ligar/desligar, configura¢es de temperatura e velocidade do fluxo de ar
B - Escova redonda

C- Bocal de secagem

D - Escova plana de deslizar facil

E- Protetor para escova paddle

F- Protecdo da escova

G - Botdo de bloqueio/desbloqueio da escova

Leia atentamente o manual de instru¢des
e siga as instrugdes de seguranca antes da primeira utilizagdo.

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

+ Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos
aplicéveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessoérios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utiliza¢do. Evite o
contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto
com as partes quentes do aparelho.

+ Verifique se a tensdo da sua instalagdo elétrica é compativel com a do seu aparelho. Qual-
quer erro de ligagdo pode causar danos irreversiveis que ndo estdo cobertos pela garantia.

* Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corrente residual
(RCD) com uma corrente nominal de operacdo residual ndo superior a 30 mA no circuito elé-
trico que fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que efetuar a instalagdo.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas, especialmente
durante o periodo de utilizagdo e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisdo.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e estavel,
resistente ao calor.

+ Alinstalagdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em confor-
midade com as normas em vigor no seu pais.

+ AVISO: O simbolo da banheira com uma cruz (ISO 7010-P026 (2011-05) no aparelho @’
significa que ndo deve utilizar este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatérios Ez
e outros recipientes contendo dgua.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da EU:

+ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompan-
hadas e instruidas sobre a correta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsével pela
sua seguranga.

* Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da corrente apés cada utilizagao,
uma vez que a proximidade de dgua representa um perigo mesmo quando o aparelho esta
desligado.

Para paises sujeitos aos regulamentos da EU C €

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e
a manutencédo do aparelho ndo podem ser realizadas por criangas sem vigilancia.

« E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com
o aparelho.

+ Se o cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado, deverd ser substituido pelo
fabricante, Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado por forma a
evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

+ Ndo utilize o seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se: o
aparelho tiver caido ao chdo ou ndo estiver a funcionar corretamente.

+ O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de sobreaque-
cimento (devido, por exemplo, a obstrucdo da grelha traseira), o aparelho para automati-
camente: contacte o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacdo de limpeza ou
manutengdo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizagdo.

+ N&o utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

* N&o o mergulhe nem o passe por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ N&o segure no aparelho com as maos himidas.

+ N&o segure na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela pega.

+ N&o o desligue puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ Ndo utilize uma extensdo elétrica.

* Ndo o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Ndo o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.
N&o pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorreta.

3. INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO

Retire a tampa de protecdo antes de utilizar. Normalmente, é necessério um periodo de
aprendizagem (2 a 3 sessdes) para ser totalmente eficiente na utilizacdo do aparelho.

PROTEGAO DA ESCOVA:
Para manter a eficacia da escova, coloque sempre a protecdo da escova (E,F) apds cada
utilizagdo e quando a unidade tiver arrefecido completamente.

TEMPERATURA/VELOCIDADE DO AR (A):

Defini¢des de velocidade e temperatura do ar: 3 posi¢des

Definicdo da posicdo do fluxo de ar frio: mantenha premido o botdo de controlo de
velocidade e da temperatura para ativar o ar frio para obter resultados mais duradouros.
Utilizar a escova plana de deslizar facil: pegue na cabeca da escova oval curva e insira-a no
concentrador de ar e, em seguida, deslize-a seguindo a dire¢do das setas na cabeca.

COLOCAR E RETIRAR ESCOVAS:
LEMBRETE: Os acessorios (B,C,D) ficam muito quentes durante a utilizagdo. Tenha cuidado
ao retird-los. Ndo mude os acessérios sem que a unidade arrefeca completamente.

SISTEMA DE MEMORIA INTELIGENTE

Memoriza a Ultima defini¢do de velocidade e temperatura antes de o aparelho ser desligado.
O aparelho regressa automaticamente a esta defini¢cdo quando é novamente ligado, exceto
na posicao de ar frio.

LIMPEZA

- para manter o desempenho do aparelho, recomenda-se a limpeza do filtro uma vez por
més com a escova fornecida.

- Certifique-se de que desliga o aparelho da tomada elétrica antes de limpar o filtro.

PROTEGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul: Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo: Embalagens plasticas

Em conformidade com os regulamentos de marcagao C€em vigor, as informacgdes sobre
o consumo de energia em modo desligado, modo de espera (*) e modo de espera em rede
(*) estdo disponiveis em www.rowenta.com.

(*)dependendo do modelo.

Estas instrugdes também estéo disponiveis no nosso website www.rowenta.pt

ALaBAoTE TIPOOEKTLKA TLG 08NYLEg Xprong Kabwg Kat TLg
o8nyieg aodaleiag pLv amod omoladnTote Xpron.

1. FENIKH NEPIFPA®H

A - Koupri evepyotoinong/amnevepyoroinong, Béoelg Beppokpaciag kat tayxvtnta pong
agpa

B - Ztpoyyuhr) Bouptoa

C- AkpodUOLO OTEYVWHATOG

D - Bouptoa pe TAake Kepahr) kat eUKOAN epappoyr

E - lMpootateutiko yia emimnedn Bouptoa

F- MNpootacia Bouptoag

G - Koupri kKAelSwpatog/EekAeldwpatog tng fouptoag

2. ZYMBOYAEZ AZ®AANEIAZ

«Ta v aoddleld oag, n mapoloa CUOCKEUN E€xel Kataokevaotel ( oVpdwva pe ta
edbappooTéa mpATUTIA KAl KavoviopoUg (08nyleg yla XapnAn tdon, HAekTpopayvntkn
TupBatotnta, MeptBaiov... ).

* Ta e§aptrpata tng ouokeung Beppaivovtal og TOAD peydho Babuod katd tn xpnon. Na
arnodeVyete TNV €1t adr) pe To Séppa. PpovtioTe To NAEKTPLKO KAAWSL0 va pnv €pxetat
TIOTE O€ eMadn He Ta BEpUALVOPEVA HEPN TNG OUCKEUNG.

* BeBawwBelte otL n tdon Tou avaypadetat dvw ot CUOKEUN oag elvat (a e auvtrv tng
NAEKTPLKAG oag eykatdotaong. Kabe opdapa olvdeong eivat Tbavo va TIpoKaNéseL pn
QUTLOTPETTTEG PAGBEC TTou Sev KaAUTITOVTAL ATIO TNV £yyUNnon.

+Mla emumAéov Tpootacia, ouviotatal yia To NAEKTPLKO KUKAWHA TIAPOXAG OTO UTIAVLO N
eykatdotaon piag Sidtagng mapapévovtog pevpatog (RCD) pe OVOPAOTIKO TIAPAUEVOV
pevpa Aettoupyiag Tou Sev uttepPaivel Ta 30 mA. Ma cupBoulég ameuBuVBEiTe 0TOV TEXVLKO
€yKATACTAONG.

- Kiv6uvog eykaupatog. Kpatrote tn OUOKEUR HaKPLA aro pkpd matdid, laitepa 6tav
XPNOLUOTIOLELTE Kal OTaV SeV EXEL AKOUA KPUWOEL.

- Mnv adnvete ToTé T ouokeur| Xwplig emtiBAedn dtav lval ouvdedepévn otnv mpida.

- TotoBeTeite MAvTa Tt OLOKEUN padl pe tn Baon tng, €av uTdpyeL, o€ otabepn, emimedn
eTpAveLla avBeKTIkr| otn Beppdtnta.

* N EYKATAOTAON Kal Xprion TNG CUOKEURG Ba TIPETEL WOTOO0 VA CUUHOpWVOVTAL PE Ta
TpdTUTIA TTIOU LoYUOUV 0TN XWPa 0dg,.

+ [IPOEIAOMNOIHZH: To €lkovidlo Tng pmaviépag e to ocupBoAo X (ISO 7010-P026 )
(2011-05) MAVW OTN GUOKEUN ONUAlVeL OTL SeV ETILTPETETAL VA XPNOLUOTIOLELTE AUTH %
TN OUOKEUR KOVTA OE UTTAVLEPEG, VTOUJLEPEC, VLTTTNPEG ) AA\a Soxela TTou TiepLEXOUV
VEPO.

TLa GAAEG XWPEG, TIOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG KAVOVLOHOUG tng EE:

+ H mapovoa ouokeun &ev Tipoopiletal Tpog Xpnon anod dtopa (CUPTEPIAAUBAVOUEVWY
TWV TASLWY) Twy OTIolwV N CWHATLKI, alobntipLa f TVEUPATLKA tkavdtnta ivat
HELWHEVN, 1) a6 dtopa Xwpig EUTELpla 1) yWWon wg TTpog T XpAon, €KTOG Qv Ta dtopa
auvtd Bpiokovtal umo emtiBAedn ) akohouBolv TipdTEPEC 08nyieg oL adpopolv otn Xprion
TNG CUOKEUNG amod KArmoLlo dtopo Tou glvat BrevBuvowg Tpog tnv achdaleld toug. Ta T
atdia mpémel va Bplokovtat utd emiBAePn mpokeLpévou va Stacdahiotel dtL Sev Ba
XPNOLUOTIOL)TOUV TN CUOKEUT WG TtatyvisL.

+‘0Otav n oUoKeur YpnotpomoLeltat oto umdvio, BydAte tnv amd tnv mpida otav Sev tnv
XPNOLUOTIOLE(TE, €MMELSN N HIKPA andotacn amo To vepd elvat emkivéuvn akdpa Kat dtav n
GUOKEUN E(VAL ATIEVEPYOTIOLNHEVN.

'L TLG XWPEG TIoU UTIOKEWVTAL 0TOUG Kavoviopoug tng EE C €

+ AUTA N OUOKeUK| pTtopel va ypnatporotnBel amo matdLd nAwkiag amd 8 £Twv Kat TTavw Kat amno
ATOHA PE MELWHEVEG OWHATLKEG, SLAVONTIKEG f) QVTIANTITIKEG LKAVOTNTEG 1) ENeLPn epmelpiag
Kat yvwong, Hovo av toug mapéyetal emiBAedn f odnyieg 6oov adpopd tnv achaln xpron g
OUOKEUNG KaL KATavooUV TOUG UTTAPYOVTEC KvEUvoug. Ta TatdLd Sev emtpémnetal va matlovv
pe TN ouokeur. O kaBaplopdg Kal n cuvtrpnan amnoé to Xprotn Sev TpemeL va yivovtal and
madLd Ywpig emtiBAeyn.

+ EAv 1o KaAwSLo pevpatog éxel dBapel TPEMEL va avTlkataotabel amod tnv KATaokeudaoTpLa
etalpeia, To €§0U0L080TNHEVO KEVTPO OEPPLG META TNV TIWANCN TG KATAOKELAOTTPLAG ETaLpEiag
N évav eEeL8IKEVpEVO TEXVLKO yLa va amodevyBel kdBe kivduvog atuyAuatog.

+ M XPnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN 0ag KAl ETILKOLVWVIAOTE e €va £E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
€EUTINPETNONG TT ENATWV EAQV: N GUCKEUN UTIECTN TITWON, €4V §€V AELTOUPYEL KAVOVLKAL.

* H ouokeun SLaBétel ovotnua BepuLkng aoddlelag. Ze mepimtwon uTePBEpUavong
(ou odeldetat A. X. o€ BolAwpA Twv SLdKeEVWY TNG oW O0XAPAg), N CUOKeUR Ba
amevepyototnBel AUTOPATWG: ETILKOWWVIOTE HE TO KEVTPO €§UTINPETNONG HETA ATIO
TNV TIWANoN.

* MPETEL VO ATIOOUVSEETE T CUOKEUT aTd TO PEVMA: TPV ATId TOV KaBapLopod Kat tn
ouvtrpnon, o€ Tepimtwon opalpatog Asttoupyiag, kat adpol €XETE TEAELWOEL va TN
XPNOLUOTIOLELTE.

* Mn XPNOLHUOTIOLETE TN CUOKEUK) €AV TO KAAWSL0 €xel dOapel.

* Mn BuBilete tn ouokeur péoa o€ vepd oUTE KAl va Ttn BPEXETE HE VEPO, AKOHA KAl KATA
Tov Kabaplopd

* Mnv KpatdTe Tn CUOKEUN e BpeyHEva XEpLa.

* Mnv Kpatdte tn cUoKeUn armo to TepiBAnua Tou eivat Zeotd, ald amo tn XeLpoAaBn.

* Mnv amoouvSEeTe TN CUOKELT| amd To pelpa TPoPwvTag To KaAwdto, alkd Bydlovtag to
Lg amo tnv mpida.

* Mn xpnotpotioLe{te NAEKTPLKI urtahavteda.

* Mnv KaBapieTe T CUOKEUN PE AELaVTLKO 1) SLaBpwTikd Tipoildvta.

* Mn xpnotyoToLe(te T ouokeur) o€ Beppokpacia yapniotepn twv 0°C kat uPnASTEPN TWV
35°C.

EMYHZH

H ouokeun oag tpoopideTal ATTOKAELOTIKA yLa OLKLAKT Xpron.
Agv propel va ypnotpototnBel yLa emayyeAHaTikd oKoTio.
H gyyunon akupwvetal o€ TepMTwon akatdAnAng xpRong.

3. OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

AQALPEDTE TO TIPOOTATEUTLKO KAAUPHA TIPLV ATTO TN XPr0N. ZuvARBw¢ amatteltal pLa epiodog
€KHABNONG (2 €wG 3 XPOELG) TIPLV ATIOKTACETE TIAPN YWWON TNG XProng Tou.

MPOZTAZIA BOYPTZAZ:
Na epappodlete dvta to pootateutiko (E,F) pHeTd amo kabe xpARon kat dtav n cuokeun
KPUWOEL EVTEAWC, YLa Va SLATNPIOETE TNV AOTEAETHATIKOTNTA TNG BoupToag.

OEPMOKPAZIA/TAXYTHTA AEPA (A):

PuBuioelg tayvtntag kat Beppokpaciag aépa: 3 B€oeLg

PUBuLON BEong porig kpUoL agpa: Matnote TapPATETApEVA TO KOUUTTL eEAéyyou tayxlTntag
Kal BepPOKPAOLag WOTE Va EVEPYOTIOLATETE TOV KPUO A€Pa yLa AOTEAETHATA TTOU SLapKOVY
TIEPLOOOTEPO.

Xpron tng Pouptoag pe TAaKE KePan Kat eUKOAN epappoyr): MAPTE TNV KAUTIUAWTI OBAA
Kepar) BolpToag, TOTIOBETAOTE TNV OTOV CUUTIUKVWTN aépa Kal, 0Tn OUVEXEL OUPETE TNV
TIPOG TNV KatelBuvon Twv BEAWV oTNV KEGAAN.

TOMNOGETHZH KAI A®AIPEZH BOYPTZQN:

YNENOYMIZH: Ta egaptrpata (B,C,D) Beppaivovtal oAU katd tn XpAon. Mpoooyn katd
v adaipeor| Toug. Mnv aAalete e§ApTNHA XWPIG Va TIEPLUEVETE VA KPUWOTEL N CUOKEUR
EVTEAWG,.

ZYZTHMA EZYNNHZ MNHMHZ

Amopvnpovelel tnv tehevtaia puBuLon tayvtntag kat Beppokpaaciag, TP amod Tnv
QaTEeVEPYOTIOiNoN TNG CUOKEUNG,.

H ouokeur| emloTpédel autopata otn puBuLon autr, dtav evepyomownbei §avd, ektog amnd
™ 6£on KpLou agpa.

KAGAPIZMOZ

- Ma va SLatnphoete Ty anddoon TG GUOKEUNG 0ag, cuvLoTdtat o KaBapLlopog tou dpidtpou
pia popd Tov prva pe To Tivélo Tou StatiBetat.

- BeBalwwBelte dtL €xete amoouvEEéael Tn cuoKeun amo tnv Tpila mpotol kabapioete To
ditpo.

AZ ZYMBAAAOYME KI EMEIZ =THN MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ!

(® H ouokeu oag TepLéxel TTOMA QELOTIOLAOLUA ) QVAKUKAWOLHA UK.
MapadwoTe TV TAALA CUCKEUR 0ag o€ KEVTPO Stahoyng A eANelPEL téroiou
o) KEVTpoU 0t €EOUOLOSOTNUEVO KEVTPO OEPPLG To oToio Ba avaldBet tnv
- enegepyaoia tng.
TUpdwva pe Toug toybovteg kavoviopouc ofpavang CE, minpodopieq oyeTikd pe T
KATdotaon ektog Aettoupyiag, Tnv katdotaon avapovig (*) kat tn Sktuwpévn avapovn (*)
n Katavahwon evépyeLag StatiBevtal oe www.rowenta.com.
(*)avéhoya pe TO HOVTENO.

AuTég oL 08nyieg SlatiBevtal emiong Kat amo To SLasLKTuaKS pag toémo www.rowenta.com.

Her turld kullanim éncesi kullanim kilavuzunu
ve guvenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL ACIKLAMA

A- A¢ma’kapama digmesi, sicaklik ayarlari ve hava akisi hizi
B- Yuvarlak Firca

C- Kurutma bashgi

D - Easy Slide-On Paddle Brush

E - Paddle firca koruyucu

F- Firga korumasi

G - Firca kilitleme/agma digmesi

2. GUVENLIK TASYELERI

* Guvenliginiz dustnulerek bu cihaz yirurlikteki standartlara ve dlizenlemelere (Dusik Ge-
rilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin
elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan
emin olun. Her tlrlu baglanti hatasi garantinin kapsamayacadi, tamir edilemeyecek ha-
sarlara neden olabilir.

* Ek koruma icin, banyo igin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim isletimine sahip akim cihazi
elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi kuiguk ¢ocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim ve soguma
esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagl iken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit duz bir ylizeydeki ayagina koyun.

* Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapil-
kullanilmamasi gerektigi anlamina gelir.

malidir.

* UYARL: Cihazin Gzerindeki carpi isaretli kiivet semboli (ISO 7010-P026 (2011-
05) bu cihazin kivet, dus, lavabo veya diger su iceren haznelerin yakininda @)

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger tilkeler igin:

+ Cihaz bir banyoda kullanildiinda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike olustura-
bileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

AB diizenlemelerine tabi lilkeler i¢in ce

* Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce
ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tzere),
guvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir.
Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (erigkin veya ¢ocuk) veya cihaz hak-
kinda higbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, guvenliklerinden sorumiu
bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar goérirse her tirli tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, yetkili servis
veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse
ve normal ¢alismazsa.

+ Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri 1sinma durumunda (6rnegin arka
1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise bagvurun.

« Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden &énce, ¢alisma
bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

* Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

+ Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken goévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak gekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grtinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustundeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak Gzere tasarlanmustir.

Ticari ve mesleki amaglarla kullaniimamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Saglar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari igin).

3. KULLANIM TALIMATLARI

Lutfen kullanmadan dnce koruyucu kapagi ¢ikarin. Kullaniminda tam olarak yetkin olmaniz
icin normalde bir 6grenme siresi (2 ila 3 kullanim) gerekir

FIRGA KORUMASI:
Firca verimliligini korumak icin, her kullanimdan sonra ve (inite tamamen soguduktan sonra
firca korumasini (E,F) mutlaka degistirin.

HAVA SICAKLIGI/HIZI (A) :

Hava hizi ve sicaklik ayarlari: 3 ayar

Soguk hava akisi konum ayari: Daha uzun sureli sonuglar icin soguk havayi etkinlestirmek
lzere hiz ve sicaklik kontrol digmesini basil tutun.

Easy Slide-On Paddle Brush kullanimi: Kivrimli oval firca bashgini alin ve hava ufleyicinin
Gzerine takin, ardindan basliktaki ok isaretlerinin yontne dogru kaydirin.

FIRCALARIN TAKILMASI VE CIKARILMASI :
HATIRLATMA: Aksesuarlar (B,C,D) kullanim sirasinda ok isinir. Bunlari gikarirken dikkatli
olun. Unitenin tamamen sogumasini beklemeden aksesuarlari degistirmeyin

AKILLI HAFIZA SISTEMI

Cihaz kapatilmadan énceki son hiz ve sicaklik ayarini hatirlar.

Cihaz tekrar agildiginda otomatik olarak bu ayara geri doner. Bu, yalnizca soguk hava

konumu icin gecerli degildir.

TEMIzZLiK

- Cihazinizin performansini korumak icin filtrenin, birlikte gdnderilen fircayi kullanarak ayda
bir kez temizlenmesi 6nerilir.

- Filtreyi temizlemeden dnce cihazinizin fisini prizden cektiginizden emin olun.

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

(D Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri doniisiimli malzeme
icermektedir.

& Degerlendirilebilmesi igin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine

—— teslim edin.

Gegerli C€ isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, enerji tiketiminin kapali modu,
bekleme modu (*) ve aga bagh bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler www.rowenta.com tze-
rinde mevcuttur.

(*); Modele bagli olarak.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.

1. OBLLLEE ONMNCAHUE

A - KHOMKa BKJIIOYEHVS/BbIKITIOYEHNS, HACTPOMKM TeMnepaTypbl U CKOPOCTU BO3AYLIHOIO
noToKa

B - Kpyrnas wetka

C- Hacagka ans cyLukm

D - MpocTas B ycTaHOBKe NNOCKas LieTKa

E - 3awwmTHbIN Yyexon Ans nnocKom WETKN

F- 3awwuTa weTtkn

G - KHorKa 6110KMpPOBKIU/pa3brioKMpPOBKY LLETKI

Mepen, ncnonb3oBaHvieM Nprubopa BHAMATENbHO NPOYTUATE HCTPYKLMN
1 NnepeyeHb HeobXoAMMbIX Mep 6e30MacHOCTH.

2. MEPbl BE3SOMNMACHOCTU

+ B uensix Balueit 6e30nacHOCTV JaHHbI i NPU6GOP COOTBETCTBYET CyLLECTBYIOLLMM HOPMaMm 1
npasuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl, KaCatloLLMeCs HU3KOro HanpsXXeHNs, 3/1eKTPOMarHUTHON
COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKPYXatoLLEen cpedbl U T.4.).

+ [leTann npubopa CbHO HarpeBatoTCs BO Bpemsi paboTbl. ByabTe 0CTOPOXHbI, He JomycKaiiTe
COMPUKOCHOBEHWS NOBEPXHOCTN Nprbopa ¢ koxeln. Cnegute 3a TeM, YTOObI LUHYP NUTaHNUS
He Kacancs ropsyux noBepxHocTei npubopa.

+ Y6eaumTech, YTo paboyee HanpshkeHne Balliell 3neKTPOCETV COOTBETCTBYET HamMpshKeHMIo,
yKa3aHHOMY Ha 3aBo/CKo Tabnuyke npubopa. Jltobas oLwmbka npu NoaKIYeHUn npubopa
MOXET NMPUBECTW K HEO6PaTUMbIM MOBPEXAEHUSM, KOTOPbIe He NOKPLIBAKOTCS rapaHTUe.

* [INst ONOAHNTENBHO 3aLLUUThI PEKOMEH/YETCA NOAKIIOYeHIe YCTPOACTBA 3aLMTHOrO OTKNIoYeHUs (Y30)
C HOMUHaNbHbIM AuddepeHLanbHbiM paboyiM TOKOM He Bbille 30MA K 3n1eKTPUYECKOl Lienin BaHHOM
KOMHaTbI. [TPOKOHCYNbTUPYITECH C BALUNM YCTaHOBLLMKOM.

- OnacHOCTb 0Xora. YCTPOCTBO AOMKHO BbITb HEAOCTYNHO A MaNeHbKIX AeTell, 0cobeHHO
B NpoLiecce 1CNonb30BaHNSA U OCTbIBAHNS.

- He octaBnsinTe ycTpoiicTBO 6€3 NPUCMOTPA, €CI OHO MOAK/TIOYEHO K NCTOYHUKY MUTaHNS.

- Bcerpa knapuTe ycTpOCTBO Ha MoACTaBKy (MPpY Hann4nm) IM60 Ha TEPMOCTOIKYI0 MPOYHYI0
POBHYIO0 NOBEPXHOCTb.

* YcTaHOBKa npnbopa 1 ero Ucnonb3oBaHue JOMKHO COOTBETCTBOBATL AENCTBYIOLMM B
CTpaHe nosib30BaTeNIs HopMaTUBaM.

* BHUMAHUE! CumBon Ha npubope, nsobpaxatoLunin 3a4epkHyTyto BaHHY (ISO 7010- Q’
‘V

P026 (2011-05), 03Ha4aeT 3anpeT Ha Wcnonb3osaHue npubopa pPSAOM C BaHHOW,
aylem, 6acceitHOM 1 ApyrMMU pesepByapamit C BOLON.

[Ins cTpaH, B KOTOPbIX He AelicTBYIOT HopMbl EC:

. yCTpOVICTBO He MnpefHa3Ha4YeHOo A4 UCNoNb30BaHUA NKAbMU C OrPaHUYeHHbIMU
dU3NMYECKMMM 1 YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAIMM (BKJTIOYas [eTel), a Takke NI0AbMY, He
MMEIOLLIIMI COOTBETCTBYIOLLIErO OMbITa UM HEOBXOAMMbIX 3HAHWIA. YKa3aHHble nLa MoryT
MCMonb30BaTh [aHHOe YCTPOWCTBO TONbKO MoA HabnlogeHueM wan nocne nosayveHus
VHCTPYKLIMI MO ero aKcriyaTaluum oT anL, oTBevaloLyx 3a ux 6esonacHocTb. Cnegute 3a
TeMm, 4To6bl AeTV He Urpanu ¢ yCTpoNCTBOM.

* [pu NCMonb30BaHUM YCTPONCTBA B BAHHOW KOMHaTe, OTK/IK0YalTe ero T CeTU NOC/Ie UCMOMb30BaHus,
MOCKOMbKY 61130CTb BOfIbI NPEACTaB/SIET ONACHOCTh, [iaXKe KOrAa YCTPOCTBO OTKIIOYEHO.

[ins cTpaH, B KoTopbIX AeiicTeytoT Hopmbl EC C €:

+ [lonyckaeTcst NCnonb3oBaHMe Npubopa AeTbMu 8 IeT 1 CTapLue, a Takke IMLAMIM C OrpaHNyeHHbIMI
d)VBI/NeCKI/IMVI, CEHCOPHbLIMW NN YMCTBEHHbIMU CI'IOC06HOCTFIMI/I, NiMuamu, He UMerLLIMMK OnblTa
11 3HaHMS, HeobXoANMbIX NPK 0BpaLLEHUN C TakKUMU U3AEAUSMM, NPU YCIIOBUM, YTO 3a HUMW
OCYLLIECTBISIETCS COOTBETCTBYIOLLMIA HAA30P UMM OHU O3HAKOMITEHbI C UHCTPYKLMSIMU, KacatoLLWMICS
6e30nacHOro MCnonb3oBaHWs Nprbopa U OBBACHAKLLMMI PUCKM, BO3HMKAIOLLME B XOAe ero
11Cronb30BaHNS. He paspeLLiaiiTe AeTsIM UrpaTb C IPUBopoM. OUMCTKa U TeXHYeCKoe 06CyxmBaHe
He [JOMKHO BbINOMHATLCS AeTbMI 6€3 Hafi30pa B3POC/bIX.

+ Ecnv WwHyp nuTaHus noBpexaeH, B Liensix 6e30nacHoCTU ero 3amMeHa AOMMKHA BbIMOMHATHLCS
npou3BoAnTenemM, B YNOTHOMOYEHHOM CEPBWCHOM LEHTpe WA KBannduuMpOBaHHbLIM
CreLanmecTom.

* He nonb3yitecb NprbopoM 1 obpalLanTecb B YNOSHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP B
CneaytoLLmMX cyyasx: Npy nageHun unu cbosix B pabote npubopa.

« Mpnbop obopynosaH NPBAOXPAHUTBNLHON TEPMUYECKON CucTeMOl. B ciydvae neperpesa
(Hanpumep, MO NpUYKMHe 3arpasHeHNs 3adHeil pelleTkn) Npubop aBTOMAaTUYECKM
oTKJtoyaeTcsl. B Takom cnyyae obpaliaiitecs B CneunanuanpoBaHHbIiA CEPBUCHBIN LEHTP.

« Mpubop crieflyeT OTKIOYATb OT CETU B CHeAYIOLLUX CyYasx: npexae Yem npuctynutb K
YMCTKe UK TekyLleMy yxofy 3a npubopom, B ciydae HenpaswibHOW paboTbl npu 6opa,
nocse ero UCMoNib3oBaHNs, a Takke B TOM Ciyyae, ecnu Bbl ocTaBnsiete npubop 6e3
NpUCMOTPa, AaXe Ha KOPOTKOe BpeMmsi.

* 3anpeLLaeTcsa Nob30BaTbCA NPUOOPOM, €CAN LLHYP NUTaHUS NOBPEX/eH.

* 3anpelLLiaeTcs norpyxaTb Npubop B BoAy, Aaxke 151 TOrO, YTOObI €ro BbIMbITb.

* He npukacaiitecb K nprbopy BAaXHbIMU pyKaMU.

* He npukacaiitech K kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXuTe Npubop 3a pyuyKy.

+ YTO6bI OTKIOUNTL NPUGOP OT CETU, TAHWTE He 3a LLIHYP MUTaHWS, a 3a BUSIKY.

* 3anpeLLaeTcs 1CNOMNb30BaTh NEKTPUYECKUI YATINHUTENb.

*3anpelaeTcs 4MCTUTL Npubop nopolkamu, copepxalwnmn abpasnBHble wan
KOppa3MBHbIB BeLLeCTBa.

* 3anpeLLaeTcs ncnonb3osaHue npubopa npu Temnepatype Huxke 0°C u BbiLe 35°C.

FAPAHTUA

[JaHHblIi Npubop npefHasHayeH WCKNKYNTENbHOANA 6brroBOro MCMONb30BaHUS.
3anpeLLaeTcs ero NCnosb3oBaHKe B NPodGecCMoHanbHbIX LENsix.
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne Nprbopa OTMeHSIET feiiCTBIE rapaHTK Ha Npubop.

3. NHCTPYKL MW NO 3KCNYATALUN

Mepes UCNonb3oBaHNEM CHUMWTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY. Kak npasuio, Heo6xoammo 2-3 pasa
MOMPaKTUKOBATbCA B WCMOb30BaHNN YCTPONCTBA, YTOOLI B COBEPLUEHCTBE OBMAAETb
TEXHUKOII ero NPUMEHEeHMs.

SALLUUTA LLETKW:

YT106bI COXpaHUTb 3GPEeKTUBHOCTL paboTbl LLETKW, BCeraa yCTaHaBAMBaiTe 3aLlUUTHYIO
Haknagky (E,F) Ha MecTo nocne Kaxgoro MCnosib30BaHUS U Moc/ie TOro, Kak yCTPOCTBO
NOMHOCTbBIO OCTbIHET.

[COCo& 6

TEMNEPATYPA / CKOPOCTb MOTOKA BO34YXA (A):

HacTpoiikn cKopoCcTI BO3AYLLHOTO MOTOKA ¥ TeMMepaTypbl: 3 MONOXEHNs

HacTpoiika pexuma nofauyu XoNOAHOro BO3[yxa. HaxmuTte u ynepxuBaiTe KHOMKY
perynupoBKy CKOPOCTU BO3AYLLHOMO NMOTOKA 1 TeMnepaTypbl, 4Tobbl akTUBMPOBaTL 064yB
XOJIOAHBIM BO3/[yXOM A/151 3aKpenneHus pe3ynbTaToB YKAaaKu.

Vcnonb3oBaHMe NPoOCTOii B YCTaHOBKe MIOCKON LLETKU. Bo3bMUTe N30THYTYI0 OBaslbHYyto
HacafKy-LLEeTKy 1 BCTaBbTe ee B KOHLEHTPATOp BO3AyXa, 3aTeM CAABMHbTE ee B HanpasfieHny,
yKa3aHHOM CTpe/ikaMu Ha Hacafike.

YCTAHOBKA M CHATUE LLLETOK:
HAMOMWHAHMUE. Bo Bpems ncnonb3oBaHus akceccyapbl (B,C,D) cunbHO HarpesatoTcs.
BynbTe 0CTOPOXHbI NPy CHATUW. He MeHsifiTe akceccyapbl, €C/N YCTPOIACTBO eLLie He OCTbINO.

WNHTENNEKTYA/IbHASA CUCTEMA MAMATA

3anoMuHaeT nocnefHne HacTPONKW CKOPOCTU U TemnepaTypbl nepef BblKMOYEeHNEM

yCTpOWiCTBa.

Mpn NOBTOPHOM BK/IOYEHWN YCTPONCTBO aBTOMaTWYeCKW BO3BpalLaeTcs K 3TUM

napameTpam, 3a UCK/IIYeHeM pexrMa Nojadn XonoLHOro Bo3ayxa.

OYNCTKA

- Ans noppepxaHust 3GdeKTUBHOCTU paboTbl YCTPOMCTBA peKOMeHAyeTCst pa3 B Mecsl,
ounLLAaTb GUALTP C MOMOLLIbIO LLIETOYKM, BXOASILLEN B KOMIIEKT.

- Mepep ouncTkoi punbTpa ybepmtech, YTO YyCTPONCTBO OTKNIOYEHO OT 3/1eKTPOCETH.

YuacTByiiTe B OXpaHe OKpy>KatoLeii cpepbi!

(D AHAaHHbin nNpubop COAEPXUT MHOrOYUC/IEHHbIE KOMMeKTyloue,
W3roTOBJIEHHbIE W3 LIeHHbIX UM MOBTOPHO NCNOMb3yeMblX MaTepranos.
2 Mo oKoHYaHUM cpoka cry6bl Npubopa chaiiTe ero B NyHKT MpueMa uiu, B
cyyae OTCYTCTBMS - TAKOBOrO, B YMOMTHOMOYEHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP NS
. ero nocepytouLeil nepepaboTku.
B cooTeTCTBUM C AeicTByOWMMU npasunamu mapkuposku C € nHpopmauus o
noTpebneHny 3Heprun B pexrmMe BbIK/TIOYEHWS, pexume oxugaHus (*) n cetesom
pexxnme oXxungaHua (*) ocTynHa Ha caiTe www.rowenta.com.
(*) B 3aBUCUMOCTM OT MOAeNMN.

3TV MHCTPYKLMM TaKOKe AOCTYMHbI Ha Be6-caliTe Halleli KOMNaHWK Mo agpecy
www.rowenta.ru

ud

1. 3ATA/IbHNI onuc

Mepea No4aTKOM BUKOPUCTAHHS YBaXXHO NpoYnUTanTe Lo
IHCTPYKLjIO i mOpaau 3 TexHikn 6esneku.

A - KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, HanallTyBaHHS TeMnepaTypy Ta LWBUAKOCTI MOTOKY
noBiTps

B - Kpyrna wiitka

C- Hacapka ansi CyLiHHS

D - Mnacka LWiTKa, LLIO NIerko HaasraeTbCst

E - 3axucHuin Yyoxon gns NaoOCKOI LWiTKK

F- 3axucT Witkn

G - KHomka 610KyBaHHS/p0o3610KyBaHHS LWiTKN

2. PEKOMEHAALII 3 TEXHIKW BE3MNEKUN

* Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiANOBIAHICTIO LbOro npunagy YMHHUM CTaHAapTam i
HOpMaMm (BMPEKTWBI CTOCOBHO HW3bKOBOLTHOrO 0b6nafHaHHSA, enekKTpoMarHiTHoi
CyMICHOCTI, 3aX1CTy JOBKINNA Ta iH.).

* Mif Yac BUKOPUCTaHHA NpUAagas Lboro Npunagy HarpiBaETbCs 4O BUCOKOI TeMmnepaTypu.
CTexTe 3a TVM, 06 eNeKTPOLLHYP He TOPKaBCA rapsyux YacTUH npunagy.

* Mepes.ipTe, LLO6 Hanpyra y BUKOPWUCTOBYBaHil BaMuW enekTpomepexi Binosigana Hanpysi,
BKa3aHin Ha npunagi.

* Byab-ake HenpasuibHe NIAKNIOYEHHA [0 efleKTpoMepexi MoXe npu3BecTn Ao
HernonpaeBHX NOLLKOAKEHb NpUnaay, Ha SKi rapaHTis He NOLUNPIOETLCS.

+ [1nsi fOAATKOBOTO 3aXVCTy PeKOMEH/Y€ETbCS NiAKII0HEHHS MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BifKIto4YeHHS (M3B)
3 HOMiHaNbHUM AudepeHLianbHUM Po6o4MM CTPyMOM 10 30MA 10 eNeKTPUYHOrO NaHLIfora BaHHOI
KiMHaTW. [IPOKOHCYLTYINCh 3i CBOIM MOHTXKHUKOM.

- Hebe3neka onikie. 36epiraiiTe npunag y HefloCTyNMHOMY AN AiTei MicLj, 0cobnmBo nig vac
BUKOPVCTaHHS Ta OXONOMKEHHS.

- Konv npunag nigkiiodeHnii o mxepena XuBAeHHS, He 3anuLaiite oro 6e3s Harnsgy.

-3aBxAun cTaBTe Mpunag i3 MiAcTaBKOK, AKWO Taka €, Ha XapoMiuHy, CTilKy, PiBHY
MOBEPXHIO.

* Y Byab-AKOMy BMNaJKy CNocoby yCTaHOBNEHHS | BUKOPUCTaHHA Npunagy NOBUHHI BiANOBIAATH
BUMOraM HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB, YAHHWX y BaLLIil KpaiHi.

* MONEPEOXEHHS. Mo3Hauka 3akpecneHoi BaHHM (ISO 7010-P026 2011-05) Ha
npunagi 03Havae, Lo oro He MOXHa BIUKOPUCTOBYBaTY 6ing BaHHW, AyLua, baceiiHa @)
260 iHLWVX EMHOCTEN 3 BOAO!O.

[Ans iHWNX KpaiH, y AKNX He AiloTb eBponelicbKi HopMu:

* Llelt npunag He MOBUHEH BMKOPUCTOBYBATUCH 0CO6aMK (B TOMY UvCAi AiTbMK), SKi MaloTb
obMexeHi Gi3nNYHi, YyTTEBI YN PO3yMOBI MOXIMBOCTI ab0 He MatoTb MOTPIGHOro AOCBIAY Y
3HaHb, KO 0cob6a, BiANoBifanbHa 3a ixHIO 6e3neky, He 3MINCHIOE 3a HUMK Harnsgy abo
nonepeaHbLO He Aana BKasiBoK LLOAO BUKOPUCTaHHS npunagy. Cnif Harnsaatvi 3a Aitbmu, Lwo6
BOHW He rpancs 3 Npunagom.

*Mpn KOpWCTYBaHHI MPUCTPOEM Yy BaHHIN KiMHaTi, BUMUKaNTe WNOro Bif Mepexi nicns
BVKOPWCTaHHS, OCKiNbKN BNM3bKICTb BOAM CTaHOBWTb Hebesneky, HaBiTb KoM MpPUCTPIi
BV/MKHEHO.

[Ans KpaiH, y AKUX AitoTk EBponeiicbKi Hopmun q3

* Llen npucTpiii MoXxe BMKOPWCTOBYBATMCb AiTbMW BiKOM Bif 8 pokKiB i cTaplie Ta
ocobamu 3 06MexeHNMU GisUYHNMU, CEHCOPHUMMN abo PO3YMOBUMUN MOXIMBOCTAMU,
ocobamu, SiKi He MaloTb JOCTaTHLOrO JOCBifY Ta 3HaHb, HEOOXiAHUX ANA NOBOAXKEHHS
C TaKUMU NPUCTPOAIMY , 3@ YMOBMU, SIKLLO 338 HUMU NPOBOAUTHLCS BIAMNOBIAHUA Harnsg,
abo BOHW O3HaliOMIEeHi 3 IHCTPYKLisMK Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO
i yCBiAOMMNIOIOTH MOTEHLiiHy Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 Oro BMKOPUCTaHHAM. He
[03BONANTE AITAM rpat 3 NPUCTPOEM. OunLLeHHs Ta 06CyroByBaHHSA npunagy He
MOBWHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMU.

o6 yHWKHYTU Hebe3nekw, y pasi MOLUKOMKEHHS eneKTPOLUHypa Moro cnif, 3aMiHATU Ha
NiANPUEMCTBI BUPOGHWKA, HW Ka, B aBTOPWN30BaHOMY CEPBICHOMY LieHTpi abo 3BepHyBLUMCH 10
cneujanicta BiAnoB.igHOI kBanidikaLlil.

* He KopucTynTech BalvM NPUIaAoM i 3BEPHITLCS [0 aBTOPV30BaHOMO CEPBICHOMO LEHTPY,
AKLLO NpuUnaj nafas Ha nignory abo He NpaLlioe sK cig.

* Mpwnap obnagHaHUIA CUCTEMOLO TEMIOBOTO 3aXMCTY. Y BUMaAKY neperpiBaHHs (Hanpuknag,
BHaC/iAOK 3abpyAHeHHs 3a[HbOi PeLUiTKM) Npunaj aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS; B LIbOMY
BUNaAKy HEOOXiAHO 3BEPHYTINCSA 1O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY.

* Mpunaf noTpibHO BiAKNOYaTV Bif enekTpoMepexi: nepen BUKOHAHHSAM onepaLiiit
oulLLeHHst abo [Jornagy, SIKWO BiH He npautoe sk cnig, oapasy Micns 3aKiH4eHHs
BUKOPUCTaHHS.

* He BMKOpWCTOBYMTE NpUAaf, AKLLO 0ro eneKTPOLLHYP MOLIKOAKEHWNA.

* He 3aHypioiiTe npunag y Bofy i He niacTaBnuiATe Moro nif cTpyMiHb BOAW, HABITh Nig, Yac
OYULLIEHHSA.

* He TopKanTtecb npunagy, SKLO Y BaC BONOT PYKW.

+ BepiTb Npunag He 3a KOPMYC, NOKM BiH LLie rapsaYnii, a 3a pyuKy.

* Bigkntovatoun npunag, sif enektpomMepesi, TArHiTb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3a BUIKY.

* He KopucTynTech eneKTponoaoBXyBayem.

* He BUKOpYCTOBYTE AN YNLLEHHS abpasnBHi Yy KOPO3iiHI MUtoYi 3acobu.

* He kopucTyiiTech npunagom npu Temnepatypax Huxde 0°C i suie 35°C.

FAPAHTIA

Bal npunag npusHaueHWil TiNbkn Ansi No6yTOBOrO BUKOPUCTaHHS. /loro He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW Ana NpodeciiiHoi AisnbHOCTI. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA npunagy
TArHe 3a 06010 aHy/lOBaHHS rapaHTii.

3. IHCTPYKULIi 3 BAKOPUCTAHHA

Mepen BMKOPUCTAHHSAM 3HIMITb 3axMCHY KpuwKy. LLlo6 HaBuMTMCA KOpuUCTyBaTUCH
npunagoMm, NoTpibHO NPOMTY HaBYAHHS (2-3 3aHATTS).

3AXUCT LWITKA
LLlo6 36epertn edpeKTUBHICTb LWiTKM, 3aMiHloNTe 3axucT witku (E,F) micna KoxHoro
BUKOPWCTaHHS, KONV NpUnag, NoBHICTIO OXONOHE.

TEMMEPATYPA / LUBUAKICTb MOTOKY MOBITPA (A)

HanalwTyBaHHS WBWAKOCTI NOTOKY NOBITPS Ta TeMnepaTypu: 3 NONOXEHHA

HanalwtyBaHHS NONOXEHHS MOTOKY XOI04HOro MOBITPA: HaTUCHITL | BTPUMYWATE KHOMKY
KepyBaHHA LUBMAKICTIO Ta TemnepaTypolo, Wo6 aKTuByBaTW XONnoAHe MOBITPA ANSA
TpuBaniworo 36epiraHHsa pesynbTaris.

BukopucTaHHA nnackoi WiTkK, Lo ferko HagaraeTbcsi: BctaBTe BUTHYTY OBaslbHY rOI0BKY
LLiITKM Ha KOHLLeHTpaTOp NOBITPS, @ NOTIM HafiHbTe ii, AOTPUMYIOYNCb HAaNPAMKY CTPINOK
Ha ronosLii.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HATTA LLITOK:
HATALYBAHHS. Akcecyapw (B,C,D) cunbHO HarpiBatloTbCs Mif Yac BUKOPUCTAHHS. 3HiMaiTe
ix obepexxHo. He 3amiHtoiiTe akcecyapu, LJOKW NPUNaj He 0X0NoHe.

PO3YMHA CUCTEMA NAM'ATI

3anam’'aTOBYE OCTaHHI BCTAHOBMEHI HanalTyBaHHSA LWBWAKOCTI Ta TemnepaTtypu nepea

BUMKHEHHAM npunagy.

Mpunag aBTOMaTNYHO NOBEPTAETLCS A0 LMX HANaLUTyBaHb NiC/1si NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS,

OKPIiM MOIOXEHHS XONOAHOTO NOBITPS.

YULLEHHA

- ins 36epexxeHHs1 poboYMX XapaKTepUCTUK Npunagy peKoMeHAYETbCS YUCTUTU GinbTp
OZIMH Pa3 Ha MicsLlb MaNeHbKOIO LLTKOIO, SIKa BXOAUTb [0 KOMMEKTY.

- Mepen ynLieHHAM inbTpa NnepeKoHanTecs, Lo Npunag Bif'e4HAHO Bif, enekTpomepexi.
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OBAAMO MPO 3AXNCT JOBKINNA!

(D Baw npunag mictute 6arato matepianie, siki MoxyTb 6yTu nepepobneHi a6o
NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
2 Micns 3akiHYeHHs TepMiHy ciyx6u npunagy 3aante Noro Ao NyHKTy 360py
no6yToBWX NPUNaAIB, a 3a BiACYTHOCTI Takoro-A0 aBTOPV30BaHOI0 CEPBiCHOrO
I LIEHTPY A1 NOro nofasbLuoi 06po6Ku.
BianosigHO A0 YNHHUX BUMOT MapKyBaHHSA C €, iHbopMaLlia LLoA0 CnoXnBaHHS eHeprii
Y BUMKHEHOMY PeXUMI, PeXxKrMi odikyBaHHS (*) Ta MepexxeBOMY pexunmi o4ikyBaHHS (*)
[OCTyMNHa Ha canTi www.rowenta.com.
(*) 3anexxHo Big mogaeni.

LLi iHCTpyKLii TaKoXX AOCTYNHI Ha HalloMy calATi www.rowenta.com.

1. ULDINE KIRJELDUS

A - Sisse-/valjallitusnupp, temperatuuri seadistused ja dhuvoolu kiirus
B - Rullhari

C- Kuivatusotsak

D - Lihtsasti kinnitatav lapikhari

E - Kaitse lameda harja jaoks

F- Harjakaitse

G - Harja lukustus/vabastus nupp

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult l1abi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

2. TURVALISUSE NOUANDED

* Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide le ja sea-
dustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta
kaivad direktiivid)

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jal-
gige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

+ Valesti vooluvdrku hendamine vdib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai ga-
rantii alla.

« Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse vooluahelasse
rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei tleta 30 mA. Kuisige ndu paigaldajalt.

- Pdletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja mahajah-
tumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvdrku Gihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale, stabiilsele ja tasasele
pinnale.

+ Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva sea-
dusandlusega.

* HOIATUS! Seadmel olev mahatdmmatud vanni simbol (ISO 7010-P026 (2011-05) !

tahendab, et seadet ei tohi kasutada vanni, dusinurga, kraanikausi voi muude vett
sisaldavate anumate laheduses.

Teistele, Euroopa méaéaruseid mitte jargivatele riikidele:

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed v8imed ning mee-
led on piiratud vai isikud, kes seda ei oska v0i ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab v&i on neile eelnevalt
seadme t66pohimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed
seadmega ei mangiks.

+ Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvdrgust, sest vesi v3ib
pdhjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on valja llitatud.

Euroopa maaruseid C €jéirgivate|e riikidele:

+ Seadet vBivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud flsiliste, sensoorsete vai
mentaalsete v8imetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

+ Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema muugijérgsel
teenindusel vi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

+ Arge kasutage seadet ning v&tke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade
on maha kukkunud v6i ei t66ta korralikult.

+ Seade on varustatud kaitse ststeemiga Glekuumenemise vastu. Kui temperatuur tduseb
liiga kdrgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma:
votke ihendust midgijargse teenindusega.

+ Seade peab olema vooluvdrgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu seks, rikke
korral, kohe, kui olete selle kasutamise [dpetanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

+ Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete katega.

* Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

+ Seadet ste ps list vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis v&ivad selle pinda kriimustada véi
soovitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tle 35°C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada tédvahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. KASUTUSJUHEND

Enne kasutamist eemaldage kaitsekate. Tavaliselt on vaja 6ppeperioodi (2-3 seanssi), enne
kui selle kasutamise téielikult omandate.

HARJAKAITSE:
Harja t8hususe sailitamiseks vahetage valja harjakaitse (E,F) alati parast iga kasutuskorda ja
parast seadme téielikku jahtumist.

(:)HU TEMPERATUUR/KIIRUS (A):

Ohukiiruse- ja temperatuuriseadistused: kolm positsiooni

Kilma 6huvoo seadistused: Kauakestvama tulemuse saamiseks vajutage ja hoidke all
kiiruse- ja temperatuuri reguleerimise nuppu, et aktiveerida kilm &hk.

Lihtsasti kinnitatava lapikharja kasutamine: Votke kaardus ovaalne harjapea ja asetage see
dhusuunajale, seejarel libistage see peale, jargides harjapeal ndidatud noolte suunda.

HARJADE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE:
MARKUS. Tarvikud (B,C,D) muutuvad kasutamise ajal vdga kuumaks. Olge nende
eemaldamisel ettevaatlik. Arge vahetage tarvikuid enne, kui seade on taielikult jahtunud.

NUTIKAS MALUSUSTEEM

Enne seadme valjalllitamist jatab seade meelde viimased kiiruse ja temperatuuri
seadistused.

Uuesti sisse lulitamisel aktiveerib seade need seadistused automaatselt, vélja arvatud kiilma
dhuvoo korral.

PUHASTAMINE

- seadme joudluse sdilitamiseks soovitame puhastada filtrit korra kuus, kasutades kaasas
olevat harja.

- Enne filtri puhastamist tdmmake seade kindlasti vooluvdrgust valja.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid Gmbert66tlemist véi kogumist
vBimalda vaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskesku-
sesse, et oleks vBimalik selle tmbertddtlemine.

Vastavalt kehtivatele C€-vastavusmérgise eeskirjadele on teave valjalulitatud oleku,
ooteseisundi (*) ja vBrguiihendusega ooteseisundi (*) energiatarbimise kohta kéttesaadav
www.rowenta.com.

(*)sdltuvalt modelist.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

1. BENDRASIS APRASYMAS

A - Jjungimo/iSjungimo mygtukas, temperatdros nustatymai ir oro srauto greitis
B - Apvalus Sepetys

C- Dziovinimo antgalis

D - Patogiai uzdedamas plokscias Sepetys

E - Apsauginis dangtelis ploksciai Sukoms

F- Sepetélio apsauga

G - Sepetélio uzrakinimo/atrakinimo mygtukas

Prie§ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

2. SAUGOS NURODYMAI

+ Siekiant uZtikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty
ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos
direktyvy...).

» Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne leiskite maitinimo
laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytgja ant aparato.

+ Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

+ Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros granding jtraukti liekamosios
sroveés jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités
i asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite maZzameciams vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac
naudojimo metu ir kai prietaisas paliekamas atvésti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be
priezidros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant kar3€iui atsparaus ir stabilaus,

bei lygaus pavirsiaus.

+ Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy Salyje galiojanciy stan-
darty.

. ISPEJIMAS: perbrauktas vonios simbolis (ISO 7010-P026, 2011-05) ant prietaiso reiskia,
kad jo negalima naudoti 3alia voniy, dusy, praustuvy ir kity talpy su vandeniu. @

Kitos Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai:

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina
tinkamg prieZiarg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai
turi bati prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

* Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo batina i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kiStuka, nes
buvimas arti vandens kelia pavojy net i$jungus prietaisa.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai C €:

+ §j prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie prizidrimi arba jiems paaiSkinama,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be priezidros valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezitra.

+ Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZitra po parda-
vimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

+ Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliotg atlikti prieZitra po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

+ Aparate yra instaliuota karSciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél
uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai iSsijungia: kreipkités i centrg, jgaliota
atlikti priezidra po pardavimo.

+ Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant prieziaros darbus, sutrikus
veikimui, baigus ji naudoti.

+* Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

+ Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

+ NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStukg i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

+ Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.
+ Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukStesnei nei 35°C temperatarai.

GARANTIJA

Jasy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. NURODYMAI, KAIP NAUDOTI

Prie$ naudodami nuimkite apsauginj dangtelj. Paprastai prietaisu reikia pasinaudoti kelis
kartus (2-3), kad visiSkai perprastuméte jo naudojima.

SEPECIO APSAUGA:

norédami pasirapinti Sepecio efektyvumu, kiekvieng kartg panaudoje prietaisg ir jam visiskai
atvésus, veél uzdékite apsauginj jo dangtelj (E,F).

ORO TEMPERATURA / ORO SRAUTO GREITIS (A):

Oro greicio ir temperatros nustatymai: 3 padétys

Salto oro srauto padéties nustatymas: Paspauskite ir laikykite greicio ir temperataros
valdymo mygtuka, kad suaktyvintuméte Saltg org ir uztikrintuméte efektyvesnj rezultata.
Patogiai uzdedamo ploks¢io Sepecio naudojimas: Paimkite iSlenkta ovalig Sepecio galvute
ir jstatykite j oro koncentratoriy, tada stumkite atsiZzvelgdami galvutés rodykliy nurodytg
kryptj.

SEPECIY UZDEJIMAS IR NUEMIMAS:

PRIMINIMAS: Naudojami priedai (B,C,D) stipriai jkaista. Atsargiai juos nuimkite. Prie$
keisdami priedus palaukite, kol prietaisas visiSkai atvés.

ISMANIOSIOS ATMINTIES SISTEMA

Atsimena paskutinj greitj ir temperatdros nustatyma pries$ iSjungiant prietaisa.

Vél jjungtas prietaisas automatiskai grjZta prie Sio nustatymo, iSskyrus 3alto oro srauto

padétj.

VALYMAS

- Kad prietaisas tinkamai veikty, rekomenduojama kartg per ménesj valyti filtrg pridedamu
Sepeteliu.

- Prie$ valydami filtra jsitikinkite, kad atjungéte prietaisa nuo elektros tiekimo tinklo.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines Zaliavas arba
perdirbti.

2 Nuneskite ji i surinkimo punktg arba, jei jo néra, i centra, kuris yra igaliotas
atlikti priezidrg, kad aparatas baty perdirbtas.

Laikantis galiojanciy C € Zenklinimo taisykliy, informacija apie igjungties, budéjimo veiksenos
(*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*) energijos suvartojima pateikiama www.rowenta.com
arba (*).

(*)priklausomai nuo modelio.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1 VISPARIGS APRAKSTS

A- leslégSanas/izslégSanas poga, temperatdras iestatijumi un gaisa plasmas atrums
B- Apala suka

C- Zavesanas uzgalis

D - Viegli uzslidinama lapstinu suka

E - Aizsargapvalks plakanajai matu birstei

F- Suku aizsardziba

G - Suku bloké3anas/atblokésanas poga

Pirms izmantoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukciju un art drodibas noradijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

« Jasu drogsibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma
direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide... ).

+ Izmanto3anas laika aparata piederumi klast |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu.

« Parliecinieties, lai baro3anas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu aparata parametriem.

« jebkura nepareiza pieslégSana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija
nesedz.

+ Papildu aizsardzibai elektriskaja kédg, kas apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit paliekosas
stravas ierici (RCD), kuras palieko3as darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paltdziet uzstaditaja
padomu.

- ApdedzinaSanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo Tpasi tas lietoSanas
un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota baroSanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar paliktni,
jatads ir ieklauts komplektacija.

« lerices uzstadiSana un izmanto3ana javeic saskana ar jasu valsti spéka esoSajiem standar-
tiem.

+ BRIDINAJUMS! Parsvitrotas vannas simbols (ISO 7010-P026 (2011-05)) uz ierices t

-V,

nozimé to, ka 3o ierici nedrikst izmantot vannas, dusas, baseina vai citu Gdeni satu-
rodu tvertnu tuvuma.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas droSibas standarti:

« 30 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai
garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot
gadijumus, kad par vinu dro3ibu atbildiga persona ierices izmanto3anas laika $Ts personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantoSanu. Pieskatiet bérnus un parliecinie-
ties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

+ Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo Gdens tuvums
rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras ir speka Eiropas droSibas standarti ce

+ So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, ka arf tadi, kam trokst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas,
par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka
So ierici dro3i lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties, ka arf bez
uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.

+ Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalpo3anas servisam vai per-
sonai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iesp&jamam briesmam.

» Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir nokritusis zemé
un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

+ Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkar3anas gadijuma (kas notikusi,
pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

+ Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas funkcioné3anas gadijuma, tiklidz
s esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

* Nemérciet Gdent vai ne lieciet zem tekoSa Gdens pat tiriSanas nolaka.

+ Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

+ Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdak3as.

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperataras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos
noldkos. Nepareizas izmantoSanas gadijuma garantija kltst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms lietoSanas, l0dzu, nonemiet aizsargvacinu. Parasti ir nepiecieSams macisanas periods
(2-3 lieto3anas reizes), lai pilniba apgutu tas lietoSanu.

SUKAS AIZSARDZIBA

Lai saglabatu sukas efektivitati, vienmér nomainiet sukas aizsargu (E,F) péc katras lietoSanas
reizes un péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi.

GAISA PLUSMAS TEMPERATURA/ATRUMS (A)

Atruma un temperataras iestatijumi: 3 pozicijas

Auksta gaisa plismas pozicijas iestatljums: Nospiediet un turiet atruma un temperataras

vadibas pogu, lai aktivizétu auksta gaisa rezimu noturigakam rezultatam.

Ka lietot viegli uzslidinamo lapstinu suku: Panemiet izliekto ovalo sukas uzgali un uzlieciet

to gaisa koncentrétajam, tad ieslidiniet to vieta, sekojot uz sukas uzgala redzamo bultinu

noraditajam virzienam.

SUKU UZLIKSANA UN NONEMSANA:

ATGADINAJUMS: Uzgali (B,C,D) lieto3anas laika stipri uzkarst. Tos nonemot, ievérojiet

piesardzibu. Nemainiet uzgalus, kamér ierice nav atdzisusi pilniba.

VIEDA ATMINAS SISTEMA

Atceras pédéjo atruma un temperataras iestatjumu pirms ierices izslégsanas.

Terice automatiski aktivizé So iestatljumu, to atkal ieslédzot, iznemot auksta gaisa poziciju.

TIRISANA.

- Lai saglabatu ierices veiktspé&ju, ieteicams reizi ménes tirit filtru, izmantojot komplektacija
ieklauto birsti.

- Pirms filtra tiriSanas noteikti atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA

(D lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz
parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra,
lai nodroSinatu tas parstradi.
[ |

Saskana ar spéka eso3ajiem ce mark&juma noteikumiem informacija par energijas patérinu
izslegta rezima, gaidstaves rezima (*) un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir pieejama
www.rowenta.com.

(*)atkariba no modela.

§is instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.

1. OPIS OGOLNY

A - Przycisk wiacz/wytacz, ustawienia temperatury i predkosci przeptywu powietrza
B - Okragta szczotka

C - Dysza suszaca

D - tatwo wsuwana ptaska szczotka

E - Ostona na ptaska szczotke

F- Ochrona szczotki

G - Przycisk blokady/odblokowania szczotki

Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz
zalecenia bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

+ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujgcych norm i prze-
piséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnety-
cznej, normy $rodowiskowe... ).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze
skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdyz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzgdzenia.

+ Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sg
pokryte gwarancja.

+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience za pomocg wy-
tacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazéwki nalezy
zwrocic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie po-
dczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na stabilnej,
ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami obowigzujgcymi w Twoim
kraju.

+ OSTRZEZENIE: Symbol przekre$lonej wanny (SO 7010-P026 (2011-05) na urzadzeniu Q)

oznacza, ze nie mozna go uzywac¢ w poblizu wanien, prysznicédw, umywalek i innych
zbiornikéw zawierajgcych wode.

Dotyczy innych krajow nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim:

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdol-
nosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bez-
pieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielila im
wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykor-
zystywaty urzadzenia do zabawy.

« Jezeli korzystasz z urzagdzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o odfgczeniu go od Zrédta
zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadze-
nie jest wytaczone.

Dotyczy krajéw podlegajacych rozporzadzeniom europejskim C €:

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego do$wiadcze-

nia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie
oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru do-
rostych.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w
punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagroze-
nia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Punktem Serwisowym, gdy
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

* Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowo-
dowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzagdzenie wytaczy sie automatycznie.
Zglo$ sie do centrum obslugi serwisowe;.

+ Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od Zrédta zasilania: przed myciem i konserwacjg, w
przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

* Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

+ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacg wode, nawet w celu
jego umycia.

* Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

* Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujgcych korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ sto-
sowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

3. INSTRUKCJE OBSLUGI

Przed uzyciem produktu nalezy zdja¢ pokrywe ochronng. Nabycie wprawy w obstudze
produktu wymaga praktyki (zwykle 2-3 sesje pracy).

OSLONA SZCZOTKI:

Aby zachowa¢ wydajnos¢ szczotki, nalezy zaktada¢ ostone szczotki (E,F) po kazdym uzyciu
(gdy urzadzenie ostygnie).

TEMPERATURA/PREDKOSC POWIETRZA (A) :

Ustawienia predkosci strumienia powietrza i temperatury: 3 potozenia

Potozenie zapewniajace strumief zimnego powietrza: nacisnij i przytrzymaj przycisk
regulacji predkosci i temperatury, aby wtgczy¢ strumien zimnego powietrza w celu uzyskania
trwalszych rezultatéw.

Uzywanie fatwo wsuwanej ptaskiej szczotki: wtéz profilowana owalng gtowice do
koncentratora powietrza, a nastepnie wsun jg w kierunku wskazywanym przez strzatki na
gtowicy.

ZAKLADANIE I ZDJEMOWANIE SZCZOTEK:

PRZYPOMNIENIE: Akcesoria (B,C,D) mocno sie nagrzewajg podczas pracy. Zachowac
ostroznos¢ przy ich zdejmowaniu. Nie zmienia¢ akcesoridéw przed catkowitym ostygnieciem
urzadzenia.

INTELIGENTNY SYSTEM PAMIECI

Zapamietuje ustawienie predkosci i temperatury uzywane przed wytgczeniem urzadzenia.

Urzadzenie automatycznie przywraca te ustawienia po ponownym wigczeniu.

Wyjatkiem jest ustawienie zimnego strumienia powietrza.

CZYSZCZENIE

- Aby zadbac o skuteczng prace urzadzenia, nalezy raz w miesigcu wyczysci¢ filtr przy uzyciu
dostarczonej szczotki.

- Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

(@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane po-
nownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy
go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Pomdézmy chroni¢ $rodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz
sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢ $ro-
dowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga
mie¢ niekorzystny wptyw na $rodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Za-
bierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu
lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi prze-
pisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co
masz robic.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowania ce informacje o zuzyciu
energii w trybie wytgczenia, czuwania (*) i czuwania przy podtaczeniu do sieci (*) sg dostepne
w www.rowenta.com lub (*).

(*)w zaleznosci od modelu.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacitko zapnuti/vypnuti, teplotni pozice a rychlost proudéni vzduchu
B - Kulaty kartac

C- Susicka

D - Snadno nasaditelny plochy karta¢

E- Ochranny kryt na plochy kartac

F- Ochrana kartace

G - Tlacitko pro zamykani/odemykani kartace

Prectéte si pozorné navod k pouZiti a bezpecnostni
instrukce pred tim, neZ pfistroj poprvé pouZijete.

2. BEZPECNOSTNI RADY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouZitelnymi normami a predpisy
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

+ Béhem pouZivani je pfisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokoZzkou.
Dbejte, aby se elektrické napéjeni a $rilira nikdy nedotykaly horkych casti pristroje.

* Pfesvédcte se, zda napéti ve vasi elektrické zasuvce odpovidéa napéti vaseho pFistroje.

* PFi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mlzZe dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, na
které se nevztahuje zaruka.

+V z&jmu ochrany dale doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k napéjeni koupelny
zafizeni pro zbytkovy proud s nomindlnim zbytkovym provoznim proudem niz3im nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. PFistroj udrZzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem pouZivani a
ochlazovani.

- Nikdy nenechévejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu energie.

- Pristroj spolu s pripadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny povrch.

* Instalace vaSeho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

* VAROVANI: Symbol prekizené vany (ISO 7010-P026 (2011-05) na pfistroji znamen4, Q
Ze tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob s { G
vodou.

V pfipadé zemi nepodléhajicich evropskym predpisiim:

* Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti) jejichZ fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti
nebo znalosti, pokud na né nedohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je
tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehraly.

* Pouzivéte-li spotrebi¢ v koupelné, po pouZiti jej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoZze blizkost
vody predstavuje nebezpediiv pfipadg, Ze je spotfebic vypnuty.

Pro zemé podIéhajici evropskym piedpistim ce

+ Tento spotrebi¢ smi byt pouZivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpetném poufZiti spotfebice a chapou rizika,
k nimz madze dojit. Déti si se spotrebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

*V pfipadé, Ze je napajeci 3ilira poskozend, nechte ji z bezpenostnich divodd vyménit u
vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svéfte osobé s odpovi-
dajici kvalifikaci.

* PFistroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pristroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje

* Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehfati (zplisobeného napt.
zanesenim vystupové mrizky) se pFistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou
zarucni a pozarucni opravnu.

* PFistroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej pFestali pouZlvat.

« Pristroj nepouZivejte, je-li poskozeny elektricky napdjeci kabel

* Pristroj neponofrujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

* Pristroj nedrZte vihkyma rukama.

* PFistroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mudze byt horké.

* PFi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $idru, ale za zastreku

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostredky, které mohou zpUsobit korozi.

* Pristroj nepouZivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vysSich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouZiti v domdcnosti. PFistroj neni urcen k pouZivani v
komer¢nich provozech. V pfipadé nespravného poufziti pfistroje zanika zaruka.

3. NAVOD K OBSLUZE

Pred pouZitim sejméte ochranny kryt. VétSinou chvili trva (2 az 3 pokusy), nezZ se s vyrobkem
naucite pIné zachazet.

OCHRANA KARTACE:

Aby vadm kart&c i nadale dobre slouZil, po kazdém pouZiti (a po Uplném vychladnuti jednotky)
vyménite jeho ochranu (E,F).

TEPLOTA VZDUCHU / RYCHLOST (A):

Nastaveni rychlosti a teploty vzduchu: 3 pozice

Nastaveni pozice proudéni studeného vzduchu: Stisknutim a podrZzenim tlacitka regulace
rychlosti a teploty aktivujete studeny vzduch pro dosazeni dlouhotrvajicich vysledkd.
Poufziti snadno nasaditelného plochého kartace: Vezméte zakfivenou ovéalnou hlavici kartace
a nasadte ji na koncentrator vzduchu, poté ji nasurite podle sméru Sipek na hlavici.

NASAZOVANI A SUNDAVANT KARTACU:

PRIPOMINKA: Pfisluenstvi (B,C,D) se pfi pouZiti silné zahfiva. PFi jeho sundavani budte

opatrni. Pfed vyménou prislusenstvi vzdy vyckejte, aZ jednotka zcela vychladne.

SYSTEM CHYTRE PAMETI

Pamatuje si posledni nastaveni rychlosti a teploty pfed tim, nez jste zafizeni naposledy

vypnuli.

Po opétovném zapnuti se zafizeni automaticky zapne s timto nastavenim, s vyjimkou pozice

studeného vzduchu.

CISTENI

- Abyste zachovali vykon zafizeni, doporucujeme jednou za mésic vycistit filtr pomoci
pfiloZzeného kartace.

- PFed ¢isténim filtru se ujistéte, Ze jste zafizeni vypojili z elektrické zasuvky.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI!

(D Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku,
kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim zpisobem.
]

V souladu s platnymi predpisy o oznateni C €jsou k dispozici informace o spotfebé energie
ve vypnutém stavu, pohotovostnim reZimu (*) a pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit
(*) na www.rowenta.com.

(*)v zavislosti na modelu.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na naSich strankach www.rowenta.com

Precitajte si pozorne ndvod na pouZitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouZijete.

s

1. VSEOBECNY POPIS

A - Tlacidlo zapnutia/vypnutia, nastavenia teploty a rychlosti pridenia vzduchu
B - Otocna kefa

C - Susiaca dyza

D - Jednoducho nasuvatelnd lopatkova kefa

E- Ochranny kryt na paddle kefu

F- Ochrana kefy

G - Tlacidlo uzamknutia/odomknutia kefy

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

* Pre Vasu bezpecnost, tento pristroj zodpovedd platnym normam a predpisom (smerniciam

o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi... )

* Pri pouZivani sa prisluSenstvo pristroja velmi zohreje. Dbajte na to, aby sa pristroj nedostal
do kontaktu s pokozkou. Ubezpette sa, aby sa napéjaci kdbel nikdy nedotykal teplych casti
pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napétie vadej elektrickej instalacie zodpovedd napatiu vasho pristroja.

+ Akékolvek nesprévne zapojenie moZe sposobit nendvratné Skody, na ktoré sa zaruka ne-
vztahuje.

+ Ako dodatocnu ochranu vam odporti¢ame in3talovat do elektrickej siete napéjajucej kipelfiu
zvy$kové pradové zariadenie (RCD), ktoré zniZuje zvySkovy prevadzkovy prid na maximalne 30
mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikéra.

- Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah malych deti, najma pocas
pouZivania a chladnutia.

- Ked je spotrebic pripojeny k zdroju napajania, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

- Spotrebi¢ umiestnite vZdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny a stabilny
rovny povrch.

« Instalacia pristroja a jeho pouZivanie musia byt'v stlade s normami platnymi vo vasom State.

* VAROVANIE: Symbol preciarknutej vane (ISO 7010-P026 (2011-05) na pristroji
znamena, Ze tento pristroj nepouZivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo Q’
inych nadob s vodou. .

Pre krajiny nepodliehajice eur6pskym nariadeniam:

+ Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, zmyslovu
alebo mentélnu schopnost, alebo osoby, ktoré su bez skisenosti a znalosti, pokial nie su
pod dohladom alebo neboli inStruované o bezpe¢nom pouZiti spotrebita a chapu mozné
rizikd, ku ktorym moze dojst. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto
pristrojom nehraju.

+ Ked'zariadenie pouZivate v kupelni, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost'vody
predstavuije riziko aj vtedy, ked je zariadenie vypnuté. Deti sa s tymto pristrojom nesmu hrat.

Pre krajiny podliehajice eur6pskym nariadeniam ce

+ Toto zariadenie moZe byt pouZivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti, ak st pod dohladom alebo boli oboznamené s bezpecnym pouZitim tohto zariadenia a
rozumeji moznym rizikdm. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouZivatelski tidrzbu
nesmu vykondvat deti bez dozoru.

* Ak je napéjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis
alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Pristroj nepouZivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol,
ak normdlne nefunguje.

* Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia (spo-
sobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obrétte
sa na zékaznicky servis.

* Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a Udrzbou, v pripade, Ze dojde
k prevéadzkovym poruchédm a ked' ste ho prestali pouZivat.

* Pristroj nepouZivaijte, ak je posSkodeny napajaci kabel.

+ Neponérajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

* Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

+ Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za z&strcku.

+ NepouZivajte elektrickd predlZovaciu Sndru.

* Necistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

+ NepouZivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila nad 35°C.

ZARUKA

Tento pristroj je ureny na bezné domace poutzitie.

NemoZe sa pouZivat na profesiondlne Gcely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne poZziva, zaruka straca platnost.

3. NAVOD NA OBSLUHU

Pred pouZitim odstrafite ochranny kryt. Predtym, ako si Uplne osvojite pouZivanie, sa
obvykle vyZaduje doba ucenia (2 az 3 relacie).

OCHRANA KEFY:

Aby ste zachovali Uc¢innost kefy, vZdy po kazdom poutziti a po Uplnom vychladnuti jednotky
vymerite ochranny kryt kefy (E,F).

TEPLOTA VZDUCHU/RYCHLOST (A):

Nastavenie rychlosti vzduchu a teploty: 3 pozicie

Nastavenie pozicie studeného vzduchu: Studeny vzduch pre dlho trvajlce vysledky spustite
stlacenim a podrZanim tlacidla na reguldciu rychlosti a teploty.

PouZitie jednoducho nasuvatelnej lopatkovej kefy: Zakrivenu ovélnu hlavicu kefy nasurite na
koncentrator vzduchu, a potom ju posurite v smere Sipok na hlavici.

MONTAZ A DEMONTAZ KIEF:

POZNAMKA: Prislusenstvo (B,C,D) sa pocas pouZivania velmi zahreje. Pri jeho odstrafiovani
budte opatrni. Nemente prislusenstvo bez toho, aby ste pockali, kym jednotka Uplne
vychladne.

INTELIGENTNY PAMATOVY SYSTEM

Pamat4 si posledné nastavenie rychlosti a teploty pred vypnutim spotrebica.

Spotrebi¢ sa po opatovnom zapnuti automaticky vrati do tohto nastavenia, s vynimkou

polohy studeného vzduchu.

CISTENIE

- Na zachovanie vykonu zariadenia sa odporuca cistit filter raz za mesiac pomocou kefky,
ktord je sucastou balenia.

- Pred Cistenim filtra sa uistite, Ze ste zariadenie odpojili od elektrickej zasuvky.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych mate-
ridlov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autori-
zovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.
|

V stlade s platnymi predpismi o oznateni C € st informacie o spotrebe energie vo vypnu-
tom rezime, pohotovostnom rezime (*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet (*) k
dispozicii na www.rowenta.com alebo (*¥).

(*)v zavislosti od modelu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na naSich webstrankach www.rowenta.com.
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1. ALTALANOS LEiRAS

A - Be-/kikapcsolé gomb, hémérséklet bedllitadsok és a légaramlas sebessége
B - Korkefe

C- Szérité fivoka

D - Egyszeriien felcsusztathaté parnazott kefe

E- Véddburkolat paddle hajkeféhez

F- Kefe véddboritoja

G - Kefe zar/kioldé gombja

Hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Utmutatot és a biztonsdagi eléirdsokat.

2. BIZTONSAGI EL6IRASOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és
szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kdrnyezetvéde-
lemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

+ Hasznélat sorén a készulék tartozékai felforrésodnak. Kerdlje a bérrel valé érintkezést. Min-
dig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel nem érintkezik a készilék meleg részeivel.

* Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfeszult-
ségével.

» Minden csatlakoztatési hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem
fedez.

+ A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be fiirdészobajaba 30 mA-t meg nem
haladd RCD aramkart. Tovabbi informaci6ért forduljon villanyszerel6hoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektdl, elsésorban hasznélat és leh(ilés
kozben.

- Miutén a készliléket az aramellatashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja fellgyelet nélkul.

- A készlléket, ha van, mindig az dllvanyra helyezze, és h4llo, stabil fellletre.

+ Ugyanakkor a készllék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagéban
hatélyos szabvanyoknak.

* FIGYELMEZTETES: Az 4thuzott kad szimbdlum (ISO 7010-P026 (2011-05)) a készuléken

azt jelenti, hogy nem hasznalja a készlléket furdékadak, zuhanyzék, mosddkagylok @’
vagy egyéb, vizet tartalmazé tartélyok kozelében.

Az Eurépai Unié szabalyozasa ala nem tartozé orszagoknak:

+ Tilos a készlilék hasznalata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem ren-
delkeznek a késziilék haszndlatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, akikre egy, a bitonsagukért felelés személy feluigyel, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a készilék hasznalatéra vonatkoz6 utasitdsokat. Gyermekek ne jatszanak
a készlilékkel.

* Ha a készuléket firddszobaban haszndlja, haszndlat utan huzza ki, mivel a viz kozelsége még
akkor is veszélyt jelent, ha a kész(ilék ki van kapcsolva.

Az Eurépai Unié szabalyozasa ala tartozé orszagok esetében ce

+ Akészliléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességek-
kel rendelkezd, illetve gyakorlat és tudas nélkuli személyek csak feltigyelet mellett, illetve akkor
hasznélhatjak, ha Utmutatdst kaptak a késziilék biztonsadgos hasznalatarol és megismerték a
veliik jard veszélyeket. Gyermekek soha ne jétssznak a készulékkel. Gyermekek feliigyelet nélkdl
soha ne végezzenek tisztitast vagy karbantartast a késziiléken!

+ Abban az esetben, ha a tadpkabel megsérdl, ezt a gyarténak, az ligyfélszolgalat alkalmazottjanak,
vagy egy hasonlé képzettségl szakembernek kell kicseréinie, a balesetek elkertilése érdekében.

+ A kovetkezd esetekben ne haszndlja a készlléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkdzponttal: ha a készUlék leesett és hibasan mukddik.

* A készulék hévédelmi rendszerrel van elldtva. TUimelegedés esetén (példdul a hatsé racs
eldugulasa kdvetkeztében) a készlilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkézpon-
thoz.

* Hlzza ki a készlléket az elektromos hélozatbdl a kdvetkezd esetekben: tisztitds és karban-
tartds el6tt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsérult.

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantydjanal fogva nydljon a készUlékhez.

+ Aramtalanitaskor ne a kdbelnél fogva, hanem a dugéndél fogva hizza ki a készuléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

* Ne tisztitsa strolé vagy maré hatdsu termékekkel.

+ Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

Akészilék kizarélag otthoni hasznadlatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznélat esetén.

3. HASZNALATI UTASITAS

Hasznélat elétt tavolitsa el a véddboritast. Altaldban el kell telnie egy kis idének (2-3
alkalom), hogy teljes mértékben jartas legyen a hasznélatban.

KEFEVEDELEM:
A kefe hatékonysaganak megdrzése érdekében minden haszndlat utan és a készilék teljes
leh(ilése utan helyezze fel a kefevédét (E,F).

A LEVEGO HOMERSEKLETE/SEBESSEGE (A): A

Légsebesség- és hdmérséklet-beallitasok: 3 allas

Hidegleveg6-aramlds beallitdsa: A hosszan tarté eredményért aktivalja a hideg levegét:
tartsa lenyomva a sebesség- és hdmérséklet-szabalyozé gombot.

Az egyszeriien felcstsztathaté parnazott kefe hasznalata: Fogja meg a kefe ivelt, ovlis fejét,
helyezze a flvécsére, majd csusztassa fel a fejen 1évé nyilak irdnyat kdvetve.

KEFEK BEHELYEZESE ES ELTAVOLITASA:

EMLEKEZTETO: A tartozékok (B,C,D) hasznalat kdzben nagyon felforrésodnak. Legyen évatos
az eltdvolitdsukkor. Csak akkor cseréljen tartozékokat, ha a készlék teljesen lehdilt.

AZ INTELLIGENS MEMORIARENDSZER

Megjegyzi a készulék kikapcsoldsa elbtti utolsé sebesség- és hémérséklet-bedllitast.

A bekapcsolaskor a készllék automatikusan alkalmazza ezt a bedllitast, kivéve a hideg

levegd poziciét.

TISZTITAS

- A készulék teljesitményének megdrzése érdekében javasoljuk, hogy havonta egyszer
tisztitsa meg a sz(ir6t a mellékelt kefével.

- A sz(r6 tisztitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy kihuzta a késziléket a fali aljzatbol.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

A2 On késziléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

2 A megfelelé kezelés végett, készilékét adja le egy gylijtéhelyen vagy, ennek
hidnyéaban, egy hivatalos szervizkézpontban.

A hatélyos CE-jeI('jIési eléirasoknak megfeleléen a kikapcsolt izemmddra, készenléti
lUzemmaddra (*) és a haldzati készenléti (*) energiafogyasztasra vonatkozé informaciok
www.rowenta.com rendszeren érhetok el.

(*)modelltél figgden.

Ezen Gtmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

1. OBLLLO ONMUCAHUE

A- ByTOH 3a BKJ/IlOYBaHe/M3KMYBaHe, TemnepaTypHu No3nUnn N CKOPOCT Ha Bb34YyLUHUA

Mpenu ynotpeba npoueTeTe BHAMETENHO
MHCTPYKUWsiTa 3a non3BaHe, KakTo 1 yka 3aHusTa 3a 6e3onacHoct.

NnoToK
B - Kpbrna uetka
C- Cewoap

D - Tnocka 4eTka 3a Koca € 1eCcHO NocTaBAHe Ypes nib3raHe
E - lMpepanasurten 3a nnocka YeTka

F- 3awwmTta 3a yetka

G - BbyTOH 3a 3aK/t0uBaHe/oTK/0YBaHe Ha YeTKaTa

2. MPEMNOPBKW 34 BESOMACHOCT

+ 33 BaLwaTa 6e30MacHoCT TO3W ypes CbOTBETCTBA Ha CTAaHAAPTITE 1 Ha AeMCTBALLATa HOPMATINBHA
ypenba (HuckoBonroBa AvpexTUBa, [MpeKTMBa 3@ eNeKTPOMAarHWTHa CbBMeCTMMOCT,
[vpeKTiBa 3a onasBaHe Ha OKo/IHaTa cpeaa v ap.).

* MpucTaBKkNTe Ha ypeda ce HarpsiBaT CUIHO Mo BpeMe Ha paboTa. M36arsaiiTe KOHTAKT C
KOaTa. YBepeTe ce, e 3axpaHBaLLMAT Kaben He Ce LoNMpa [0 ropeLyTe YacTu Ha ypesa.

+MpoBepeTe ganu 3axpaHBaHETO Ha ypefda OTrOBOPS Ha enekTpuyeckaTta BU Mpexa.
HenpaBnnHOTO 3axpaHBaHe MoXe Aa NPUYNHU HeobpaTUMM NOBPEAW, KOUTO He e NMOoKpMBaT
OT rapaHumsTa.

*3a [OMblHUTENHA 3alyyTa, MOHTMPaAHETO Ha YCTPOWCTBO 3a AudepeHuManHa 3awuta
(Y[3), KoeTo Ma HOMWHaNeH ocTaTbyeH TOK, HeHadBuLagall, 30 mA, ce npenopbyBa Npu
enekTpo3axpaHBaHe Ha 6aHsTa. OHCYNTUPaiTe Ce TEXHNK.

- OnacHoCT OT u3rapsiHe. [IpbXTe ypena faney ot Aela, 0cobeHo no Bpeme Ha ynoTtpeba un
[lOKaTo Ce oxnaau.

- Hukora He ocTaBsiiTe ypepa 6e3 HaA30p KoraTo e BKI/IOYEH B efeKTpO3axpaHBaHeTo.

- BuHaru noctaBsiiTe ypea CbC CTOMKaTa (ako 1Ma TakaBa) BbpXy OrHeyrnopHa, ctabusHa
1 paBHa NOBBbPXHOCT.

* /I HcTanupaHero Ha ypepa 1 U3non3sBaHeTo My TpsibBa Aa OTroBapsAT Ha AeicTBalLuUTe
CTaHAapTV BbB BalllaTa Abpyasa.

* MPEAYMPEXOEHWE: CumBonbT 3afpackaHa BaHa (ISO 7010-P026 (2011-05) Ha ypena
03Ha4aBa TO3M ypeq Aa He ce n3nonssa B 61M30CT A0 BaHW, AyLIOBE, MUBKW UK @’
[ipyru CbA0Be CbAbPXKALLM BOAA.

3a Apyrv cTpaHu, KOUTO He ca NpeaMeT Ha perynaumuTe Ha EC:

*YpenwT He e npeasuieH fa 6bAe M3nonsBaH oT Nnua (BKNYMTENHO OT Aeua}, Ynnro
dU3NYeCcKn, CETUBHM MU YMCTBEHU CNOCOBHOCTM Ca orpaHuyeHun, uam nuua 6es onut
N 3HaHWA OCBEH aKo OTFrOBOPHO 3a TaAxXHaTa 6e3onacHocT nuue Habnopasa v Aasa
npensapuTenHN yKasaHns OTHOCHO NOM3BaHero Ha ypeaa. HarnexpaiiTe geuata, 3a fa ce
yBepWTe, Ye He UrpasT c ypeaa.

+ KoraTo ypeabT ce n3non3Ba B 6aHs, N3Kto4eTe ro OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa cies,
ynotpe6a, Tbi kaTo 6/IM30CTTa C BOfa NPeACTaBnsBa PUCK, JOPY aKo CAaMUST Ypes, e U3KIIYeH
oT 6yTOHa.

3a cTpaHun, KoMTo ce npeaMeT Ha perynaunmTe Ha EC ce

+ To3n ypef, MOXe Aa ce 13Mon3Ba oT Aeua Haf 8 roAvHM 1 uua C orpaHnyeHn Gusndecku,
CEeTVUBHU AW YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, 1aun Nnua 6e3 onuT 1 3HaHWS, ako ca NoCTaBeHW MOf,
HabntofieHne nnn 6bAaT UHCTPYKTUPaHU 3a 6e3onacHata My ynotpeba, 1 pa3bupat onacHocTuTe.
C ypepa He TpsibBa aa cv UrpasT Aeua. [la He ce 3BbpPLUBA NOYMCTBaHE U NOAAPBXKKA OT AeLa,
ocTaBeHu 6e3 Haz3op.

+ AKO 3axpaHBaLLmAT Kaben e NoBpeaeH, 3asa n3berHete BCIKakBY PUCKOBe, Tl TpsibBasa 6bae
CMeHeH OT NPOU3BOANTENS, OT CEPBM3a 3a rapaHLMOHHO 0BCNyXBaHe 1K OT LA CbC CXOAHA
KBanudmKaums.

+ He u3nonseaiiTe ypefa 1 ce cBbpKeTe € 006peH CepBU3eH LeHTbP, B ClyYall Ye ypeabT e
nagan unv He paboTy HopmanHo.

* Ype[bT npuUTeXaBa C1CTeMa 3a 3aLluTa oT nperpsisaHe. B cnyyaii Ha nperpsiBaHe, AbKaLLo ce
HanpyMep Ha 3aMbpCsiBaHe Ha 3aAHaTa peLLeTka, ypeabT aBroMaTyHO Ce N3KTtoYBa: 06bpHeTe
Ce KbM CepBY13 33 rapaHLOHHO 0bcyxBaHe.

*YpenbT TpsbBa Aa 6bAe M3KIOYEH OT 3axpaHBaHero: Npeaun NoYynucTBaHe U BCSKAKBU
nonpaBKN/NOAAPbBXKKa, NPY HenpasuiHa paboTa, BegHara cnep Kato npukoynTe pabota
C Hero.

+ He n3nonssaiite ypeaa, ako kabenbT e nospeaeH

* He notansiiTe v He MuiiTe C BoAa AOPU NPU MOYUCTBAHE.

+ He xBalLLaiiTe ¢ MOKpY pbLie.

* He xBaluanTe 3a KOpryca, KOWTO Cce HarpsiBa, a 3a ApbXKaTa.

+ He mbpnaiite 3axpaHBaLLms kaben, a Lerncena, 3a Aa ro U3KoYKTe OT Mpexata.

* He n3nonsgaite yabmxuren.

* He n3nonseaiite abpasviBHY 1AV KOPO3MBHU NpenapaTyi 3a NoYNCTBaHe.

+ He nsnonseaiite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-ncoka ot 35°C.

FAPAHLU A

To3n ypen e npefHasHayeH caMo 3a fjamallHa ynotpeba. He e npefHasHayeH 3a
npodecuoHanHu uenw. fapaHumsTa ce o6escuisa npw HenpaeunHa ynorpe6a.

3. NHCTPYKL W 3A PABOTA

Mons, oTcTpaHeTe npefnasHus Kanak npeau ynotpeba. OGMKHOBEHO € Heob6X0AnM
obyuunTeneH nepuog (0T 2 o 3 cecun), Npeay Aa yCBOWTE HaMbIIHO ynoTpe6aTta My.

SALLINTA HA YETKATA:
3a pa noaabpxate eGeKTUBHOCTTa Ha YeTKaTa, BUHArM CMeHsIiiTe NpUCTaBKaTa 3a 3alluTa Ha
YeTkaTa (E,F) cnep Bcsika ynotpeba v crief KaTo ypeabT ce e OXN1aAns HambiHo.

TEMNEPATYPA/CKOPOCT HA Bb34YLUHWA MOTOK (A):

HacTpoiiki Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AyLLHUS MOTOK 1 TeMmnepaTtypaTa: 3 no3nuun

HacTpoiika Ha no3uumsTa 3a CTyfieH Bb3AyLleH MoTok: HaTucHeTe 1 3afpbXxTe GyTOHa
3a ynpasieHrie Ha CKOpOCTTa 1 TemmnepaTypaTa, 3a ja akTuemparte CTyAeH Bb3Jyx 3a no-
[BNrOTpaiHu pesynTaty.

V13non3BaHe Ha niockaTa YeTka 3a Koca C JIECHO MOCTaBsiHe Ypes nib3raHe: Bsemerte
U3BMTaTa OBaslHa rNaBa Ha YeTkaTa U 5l MocTaBeTe B KOHLEHTpaTopa Ha Bb3AyLUHUS
MOTOK, Crief, KOETo s ocTaBeTe Ypes Mb3raHe, KaTo CfiefBaTe NMocokaTa Ha CTpenknTe
Ha rnasara.

MNOCTABAHE N OTCTPAHABAHE HA YETKWTE:

HAMNOMHSAHE: Akcecoapu (B,C,D) ce HaropelysBaT MHOro rno BpemMe Ha ynoTpeba.
BHuMaBalTe, KoraTo rn oTcTpaHasaTte. He cMeHsalTe akcecoapuTe, 6e3 ga cTe n3yakanu
ypeabT fa ce oX/1afin HamblHO.

WHTENUTEHTHA CUCTEMA 3A 3ANAMETABAHE

3anameTsiBa nocnefHaTa HacTpoiika 3a CKOPOCT 1 TemnepaTypa, Npeay Aa ce U3Koun
YCTPOICTBOTO.

YCTPOWCTBOTO @aBTOMATU4YHO Ce BPbLLA KbM Ta3W HaCTPOiika, KoraTo 6b/ie BKIIYEHO OTHOBO,
C VI3KJII0YeHVe Ha NO3NLMSATa 38 CTYAeH Bb3AyX.

MOYNCTBAHE

- 3a pa 3anasute paboTHUTE XapaKTePUCTUKN Ha YCTPOWCTBOTO CW, Ce npenopbyBa Aa
nouncTeate GUNTbPa BEAHBX MECEYHO C MOMOLLTa Ha NpeAoCTaBeHaTa YeTka.

- 3a4b/MKUTENHO U3KIIOYBaiiTe YCTPONCTBOTO CW OT KOHTaKTa, npeau Aa novucrearte
duntbpa.

AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

(® YpenbT e u3paboTeH OT pasnnyHN MaTepuany, KOUTo MoraT Aa ce npeaasart
Ha BTOPUYHW CYpOBVHU UK [ia Ce PeLKnnpar.

< Mpepalite ro B cneuraneH LEHTbP WK, aKo HAMa TakbB, B OA0BpeH cepBi3, 3a

- fa 6bae npepaboTeH.

B cboTBeTCTBME C AeiicTBaLLMTe pa3nopeAbu 3a MapKMpoBKa (€3 nHdopmaumsTa 3a
V3KITIOUEH PeXUM, PeXMM Ha FOTOBHOCT (*) 1 MpeXoBO NoTpebneHne Ha eHeprus B pexmnm
Ha FOTOBHOCT (*) € Ha/IMYHa Ha Www.rowenta.com.

(*)B 3aBUCUMOCT OT MOAENa.

Te3n WHCTPYKUUM MoraT Aia GBAaT HaMepeHU CbLL0 U Ha Haluma ye6ca|7|T www.rowenta.com

1. DESCRIERE GENERALA

A - Buton pornire/oprire, setari de temperatura si viteza a fluxului de aer
B - Perie rotunda

C- Duza de uscare

D - Perie ovala cu glisare usoara

E- Protectie pentru perie paddle

F- Protectia periei

G - Buton de blocare/deblocare a periei

fainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul
de utilizare cat si recomandarile de securitate.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor
aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electro-
magneticd, mediul inconjurator, etc.).

+ Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.
Cablul de alimentare nu trebuie sa intre In contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a apara-
tului dumneavoastra.

+ Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu
sunt acoperite prin garantie.

* Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care alimen-
teaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal
este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, in special in timpul utilizarii
si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l Iasati niciodata nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca existd, pe o suprafata plana,
stabila si rezistenta la caldura.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare
din tara dumneavoastra.

« Simbolul cazii de baie tdiatd (ISO 7010-P026 (2011-05) de pe aparat reprezintd inter-

dictia de a utiliza acest aparat in apropierea cazilor de baie, a dusurilor, a bazinelor Qi)
sau a altor surse ce contin apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementatiei UE:

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din par-
tea persoanei respective de instructiuni prealabile cu privire la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

+ Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din prizd dupa utilizare, deoarece contactul cu apa re-
prezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit...

Pentru tari supuse reglementatiei UE ce

+ Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta minima de 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau lipsite de experienta in utilizare numai sub supraveghere sau
daca au fost instruiti in folosirea aparatului in sigurantd si daca inteleg riscurile implicate. Nu
|asati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sd fie inlocuit de producator de serviciul
post-vanzare al acestuia sau de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: apa-
ratul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincalzire (dato-
rata de exemplu infundarii grilajului din spatele aparatului), aparatul se va opri automat:
contactati serviciul post-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte operatiunile de curatare si intretinere, in caz de
functionare anormald, imediat dupé ce ati terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizat aparatul in cazul in care cablul este deteriorat!

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, trageti de stecher.

+ Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate
fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si Tsi pierde valabilitatea in cazul unei
utilizari incorecte.

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Scoateti capacul de protectie fnainte de utilizare. in mod normal, este necesara o perioads
de Tnvatare (2 pana la 3 sesiuni) inainte de a fi complet priceput in utilizarea acesteia.

PROTECTIE PERIE:
Pentru a mentine eficienta periei, puneti intotdeauna la loc protectia periei (E,F) dupa fiecare
utilizare si dupa ce unitatea s-a racit complet.

TEMPERATURA/VITEZA AER (A):

Setdri temperatura si viteza aer: 3 pozitii

Setarea la pozitia cu flux de aer rece: mentineti apdsat butonul de control pentru
temperatura si vitezd pentru a activa aerul rece, pentru rezultate de lungd durata.
Utilizarea periei ovale cu glisare usoard: luati capul periei ovale curbate si introduceti-I in
concentratorul de aer, apoi glisati-l conform directiei sagetilor de pe cap.

MONTAREA SI DEMONTAREA PERIILOR:

NU UITATIL: Accesoriile (B,C,D) devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Aveti grija cand le

scoateti. Nu schimbati accesoriile fara a astepta racirea completd a unitatii.

SISTEM INTELIGENT DE MEMORARE

Retine ultima setare de viteza si temperatura fnainte ca dispozitivul sa fie oprit.

Dispozitivul revine automat la aceasta setare atunci cand este pornit din nou, cu exceptia

pozitiei pentru aer rece.

CURATARE

- Pentru a mentine performantele dispozitivului, se recomanda sa curatati filtrul o data pe
luna cu ajutorul periei furnizate.

- Asigurati-va ca ati deconectat dispozitivul de la prizd inainte de a curdta filtrul.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau re-
ciclabile.
9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service
autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
|

in conformitate cu reglementarile de marcaj C€in vigoare, informatiile despre modul
oprit, modul standby (*) si consumul de energie standby in retea (*) sunt disponibile pe
www.rowenta.com sau (*).

(*)in functie de model.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1. SPLOSNI OPIS

A- Gumb za vklop/izklop, nastavitve temperature in hitrosti pretoka zraka
B - Okrogla krtaca

C- Soba za susenje

D - Krtaca Easy Slide-On v obliki lopatice

E- Za&¢ita za ravnalno krtaco

F- Za&¢ita krtace

G - Gumb za zaklepanje/odklepanje krtace

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

2. VARNOSTNI NASVETI

+ Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da napajalni
kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave.

+ Napacna prikljucitev na omreZje lahko povzroci nepopravljiva Skodo, ki ni vklju¢ena v ga-
rancijo.

+V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne presega 30 mA, za
dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte
monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med upo-
rabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljuc¢ena v elektricno omreZje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je priloZzeno) vedno poloZite na trdno ravno podlago, ki je
odporna na vrocino.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

+ OPOZORILO: precrtani simbol kopalne kadi (ISO 7010-P026 (2011-05)) na napravi po- @)

meni, da te naprave ne smete uporabljati v bliZini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo.

Za drZave, kjer ne veljajo predpisi EU:

+ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju€eni tudi otroci) zzmanjsa-
nimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo,
oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor
ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in
prepreciti, da se igrajo z napravo.

+ Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja ne-
varnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

Za drzave, kjer veljajo predpisi EU C €:

+ Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve€ in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzornimi
ali umskimi sposobnostmi ali brez izku3enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali deleZni navodil
Vv zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Pri CiSCenju in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

+ Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara zamen-
jati proizvajalec, njegov pooblaSeeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- e ne deluje pravilno.

» Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve
zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

+ Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v pri-
meru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

* Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poSkodovan.

* Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

+ Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

+» Na uporabljajte elektri¢nega podaljSka.

+ Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0°C in vi$ja od 35°C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. NAVODILA ZA OBRATOVANJE

Pred prvo uporabo odstranite zascitni pokrov. Obicajno je potrebno obdobje ucenja (2 do 3
seje), da se popolnoma usposobite za uporabo naprave.

ZASCITA KRTACE:
Da bi ohranili ucinkovitost krtace, po vsaki uporabi, in ko se naprava popolnoma ohladi,
vedno ponovno namestite zas¢ito za krtaco (E,F).

TEMPERATURA/HITROST ZRAKA (A):

Nastavitev hitrosti zraka in temperature: 3 nacini

Nastavitve nacina pretoka hladnega zraka: Pritisnite in pridrZite gumb za uravnavanje
hitrosti in temperature, da aktivirate hladen zrak za dolgotrajnejse rezultate.

Uporaba krtace Easy Slide-On v obliki lopatice Ukrivljeno ovalno glavo krtace namestite na
koncentrator zraka, nato pa jo nataknite v smeri pus¢ic na glavi.

NAMESCANJE IN ODSTRANJEVANJE KRTAC:
OPOMNIK: dodatki (B,C,D) so med uporabo zelo vroci. Pri njihovem odstranjevanju bodite
previdni. Dodatkov ne menjujte, dokler se enota ne ohladi v celoti.

PAMETNI SISTEM SPOMINA

Zapomni si zadnjo nastavitev hitrosti in temperature, preden se naprava izklopi.

Ob vklopu naprave je samodejno izbrana ta nastavitev, razen v primeru nacina za pretok

hladnega zraka.

CISCENJE

- Da bi ohranili ucinkovitost naprave, je priporocljivo, da filter enkrat na mesec ocistite z
majhno krtacko, ki je priloZzena napravi.

- Pred ¢is¢enjem filtra se prepricajte, da ste napravo izkljucili iz elektri¢ne vti¢nice.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(® Vasa naprava vsebuije 3tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center, kjer
jo bodo ustrezno predelali.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju C€so informacije o porabi energije v stanju
izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) na voljo na
www.rowenta.com ali (*).

(*)odvisno od modela.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

1. OPSTI OPIS

A - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, podeSavanja temperature i brzine protoka vazduha
B - Okrugla cetka

C- Mlaznica za susenje

D - Easy Slide-On ravna cetka

E - Zastita za paddle ¢etku

F- Zastita Cetke

G - Dugme za zaklju¢avanje/otklju¢avanje cetke

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

+ U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

+ Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vrudi i zato izbegavajte kontakt sa kozom.
Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima
aparata.

« Proverite da li napon VaSe elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg aparata.

+ Svaka greska kod prikljuc¢ivanja moZe da izazove nepovratna oStecenja koja nisu obu-
hvacena garancijom.

+ Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom ugradi
zastitna strujna sklopka (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte
elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja male dece, posebno tokom upotrebe
i hladenja.

- Kada je aparat prikljuen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propi-
sima koji vaze u vasoj zemlji.

+ UPOZOREN]JE! Simbol precrtane kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) na
uredaju znaci da ovaj uredaj ne sme da se upotrebljava u blizini kada za kupanje, @
tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrZe vodu.

Za ostale zemlje koje ne podleZu propisima Evropske unije:

* Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao ni lica koja ne poznaju
rad aparata. Mogu ga upotrebljavati samo u prisutstvu osobe zaduZene za njihovu bezbe-
dnost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno nadzirati da se ni
u kom slucaju ne igraju aparatom.

+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode predsta-
vlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podleZu propisima Evropske unije ce

+ Aparat mogu da koriste deca sa navr3enih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez
iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba
da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da iste i koriste aparat.

* Ako je kabl aparata oStecen, da bi se izbegla opasnost, treba da ga zameni ovlad¢eni serviser,
proizvodac ili kvalifikovana osoba.

+ Aparat ne koristite i odnesite u ovla3¢eni servis ako je pao i ako ne funkcioniSe propisno.

+ Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog, na
primer, zapuSenja zadnje reSetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite se ovlaSce-
nom servisu.

+ Aparat mora da bude iskljucen iz mreZe: pre ¢iSenja i odrZavanja, u slucaju neispravnog
funkcionisanja, nakon koris¢enja.

* Ne koristite ako je kabl oStecen.

+ Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢iS¢enja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drZite za kuciste, koje je vruce, ve¢ za rucku aparata.

* Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

* Ne Cistite grubim abrazivnim sredstvima.

* Ne koristite na temperaturi niZzoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

GARANCIJA

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moZe da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA RAD

Skinite zastitni poklopac pre upotrebe. Period ucenja (2 do 3 sesije) je obi¢no potreban pre
nego Sto budete u potpunosti vesti u njegovoj upotrebi.

ZASTITA CETKE:
da biste odrzali efikasnost Cetke, uvek vratite zastitu cetke (E,F) nakon svake upotrebe i
nakon 3to se jedinica potpuno ohladi.

TEMPERATURA/BRZINA VAZDUHA (A):

PodeSavanja brzine i temperature vazduha: 3 pozicije

Pode3avanije poloZaja protoka hladnog vazduha: Pritisnite i drZite dugme za kontrolu brzine
i temperature da biste aktivirali hladni vazduh za dugotrajnije rezultate.

Upotreba Easy Slide-On ravne cetke: uzmite zakrivljenu ovalnu glavu ¢etke i umetnite je na
koncentrator vazduha, a zatim je postavite prateci smer strelica na glavi.

POSTAVLJANJE I UKLANJANJE CETKICA:
PODSETNIK: Dodaci (B,C,D) postaju veoma vruci kada se koriste. Budite paZljivi kada ih
uklanjate. Nemojte menjati dodatak bez ¢ekanja da se jedinica potpuno ohladi.

SISTEM PAMETNE MEMORIJE

Pamti poslednju postavku brzine i temperature pre nego Sto se uredaj iskljuci.

Uredaj se automatski vraca na ovo podeSavanje kada se ponovo ukljuci, osim za poloZaj

hladnog vazduha.

CISCENJE

- Da bi uredaj zadrzao svoje performanse, preporuc¢ujemo da jednom mesecno ocistite filter
sa prilozenom cetkom.

- Pre CiS¢enja filtera, obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE !

(D Vas$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju.
< Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

U skladu sa vazecim propisima o oznatavanju C €, informacije o isklju¢enom rezimu, stanju
pripravnosti (*) i umreZenom stanju pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne su na
www.rowenta.com ili (*).

(*); u zavisnosti od modela.

Ove instrukcije nalaze se i na naSoj web stranici www.rowenta.com

HR

1. OPCENITI OPIS

A - Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje, temperaturne pozicije i brzina protoka zraka
B - Okrugla cetka

C- SuSilica

D - Ravna Cetka s jednostavnim navlacenjem

E - ZaStita za paddle cetku

F- ZaStita Cetke

G - Gumb za zaklju€avanje/otklju¢avanje Cetke

Procitati paZljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vaSe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva
0 najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoliSu...).

+ Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s koZom. Pobrinite se
da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon va3e elektricne mreze naponu vasega uredaja.

+ Svaka greska u priklju¢ivanju moZe izazvati nepovratna o!te¢enja koja nisu obuhvacena

jamstvom.

+ Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. DrZite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tijekom uporabe
i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima
koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZOREN]JE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05)
na uredaju znaci da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini kada za @’
kupanje, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu. —

Za ostale zemlje koje ne podlijeZu propisima Europske unije:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili 0o strane osoba koje nisu upucene
u osnove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba zaduZenih za
njihovu sigurnost.

+ Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljuite iz napajanja jer blizina vode preds-
tavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije C €

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju
upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj bez nadzora.

+ Ako je priklju¢ni vod o3tecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je vas$ uredaj doZivio pad.

- u slu¢aju neispravnog rada.

+ Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, prim-
jerice, zaCepljenosti straznje reSetk), uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se ovlas-
tenome servisu.

+ Uredaj mora biti isklju¢en iz mreZze:

- prije ¢iS¢enja i odrZavanja,

- u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

* Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod o3tec¢en

+ Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

* Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

* Ne drZite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

* Ne iskljuujte iz mreZe povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za uti¢nicu.

* Ne rabite produZni priklju¢ni vod.

* Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva profesionalna, neprim-
jerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake
odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3. UPUTE ZA RUKOVANJE

Skinite zastitnu navlaku prije uporabe. Obitno je potrebno razdoblje u¢enja (od 2 do 3 sesije)
prije nego postanete potpuno vjesti u uporabi.

ZASTITA CETKE:

da biste odrzali ucinkovitost Cetke, uvijek vratite zastitu Cetke (E,F) nakon svake uporabe i
nakon 3to se jedinica u potpunosti ohladila.

TEMPERATURA/BRZINA ZRAKA (A):

Postavke brzine zraka i temperature: 3 poloZaja

Postavka poloZaja protoka hladnog zraka: Pritisnite i drzite gumb za kontrolu brzine i
temperature da biste aktivirali hladni zrak za dugotrajnije rezultate.

Uporaba ravne Cetke s jednostavnim navlacenjem: uzmite zakrivljenu ovalnu glavu Cetke i
umetnite je na koncentrator zraka, a zatim je navucite prateci smjer strelica na glavi.

STAVLJANJE I SKIDANJE CETKI:
PODSJETNIK: dodaci (B,C,D) postaju veoma vrudi tijekom uporabe. Budite oprezni kada ih
skidate. Dodatke nemojte mijenjati ako niste pricekali da se jedinica u potpunosti ohladi.

SUSTAV PAMETNE MEMORIJE

Pamti zadnju postavku brzine i temperature prije isklju¢ivanja uredaja.

Uredaj se automatski vrac¢a na ovu postavku pri ukljucivanju, osim u slu¢aju poloZaja za

hladan zrak.

CISCENJE

- Da bi uredaj zadrzao ucinak, preporuc¢ujemo vam da filter jednom mjesecno ocistite
priloZzenom ¢etkom.

- Prije ¢iS¢enja filtera obavezno iskljucite uredaj iz struje.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

(® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce reciklirati
i ponovno uporabiti.
2 Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

U skladu s vazecim propisima o oznaci C €, informacije o potro3nji energije u stanju iskl-
jucenosti, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) dostupne su na
www.rowenta.com ili (*).

(*)ovisno o modelu.

Ove upute dostupne su i na naSoj web stranici www.rowenta.com.

1. OPCENITI OPIS

A- Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje, temperaturne pozicije i brzina protoka zraka
B - Okrugla Cetka
C- Susilica

Prije prve upotrebe, paZljivo procitajte upute
za upotrebu, kao i sigurnosne upute.

D - Lopatasta Cetka za jednostavno navlacenje
E - Zastita za paddle Cetku

F- Zastita Cetke

G - Gumb za zaklju¢avanje/otklju¢avanje cetke

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaZze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu...).

+ Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s koZzom. Osigurajte
se da kabal za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon vaSe elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.

« Svaka greska prilikom prikljucivanja, moZe izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obu-
hvacena garancijom.

* Radi dodatne zastite, poZeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu stru-
jnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara
za savjet.

- Opasnost od opekotina. DrZite aparat van dohvata male djece, posebno tokom upotrebe
i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

* Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima
koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) na

uredaju znaci da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini kada za kupanje, @)
tudeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrZe vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijeZu propisima Evropske unije:

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke,
Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzo-
rom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati
tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijom jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podlijeZu propisima Evropske unije ce

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
€ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do
kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. CiS¢enje i odrZavanje aparata
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Ako je kabal za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru ako: je va$ aparat ispao,
ako ne funkcionira ispravno.

+ Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (npr, u slucaju
zaCepljenosti straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlas-
tenom servisu.

+ Aparat mora biti isklju¢en iz mreZe: prije ¢iS¢enja i odrZavanja, u slu€aju neispravnog funk-
cioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

* Ne koristite aparat ako je kabal oStecen.

+ Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom ci3¢enja.

* Ne drZzite aparat vlaznim rukama.

* Ne drZzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

* Ne iskljuCujte aparat iz mreZe povlacenjem za kabal, ve¢ povlacenjem za utikac.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

* Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

GARANCIJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesio-
nalne svrhe. U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA RAD

Prije upotrebe skinite zaStitni poklopac. Prije potpuno efikasne upotrebe obicno je potreban
period ucenja (2 do 3 sesije).
ZASTITA ZA CETKU:

Da bi ¢etka nastavila efikasno raditi, uvijek zamijenite zastitu Cetke (E,F) nakon svake
upotrebe i kad se aparat do kraja ohladi.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (A):

Postavke brzine zraka i temperature: 3 pozicije

Pozicija za protok hladnog zraka: Pritisnite i drZite upravljacku tipku za brzinu i temperaturu
da aktivirate hladni zrak za dugotrajne rezultate.

Upotreba lopataste Cetke za jednostavno navlacenje: Uzmite zakrivljenu ovalnu glavu Cetke
i umetnite je u koncentrator zraka, zatim je gurnite prateci smjer strelica na glavi.

POSTAVLJANJE I UKLANJANJE CETKI:
PODSJETNIK: Nastavci (B,C,D) mogu postati veoma vruci tokom upotrebe. Skidajte ih
paZljivo. Prije skidanja nastavaka sacekajte da se aparat ohladi do kraja.

PAMETNA MEMORIJA

Pamti zadnju postavku brzine i temperature prije iskljucivanja aparata.

Aparat se automatski vraca na ovu postavku kada se ponovo ukljuci, osim na poziciju

hladnog zraka.

CISCENJE

- Da bi performanse aparata ostale nepromijenjene, preporucuje se CiS¢enje filtera jednom
mjesecno prilozenom Cetkom.

- Prije ¢iS¢enja filtera obavezno iskljucite aparat iz strujne uti¢nice.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(D Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.
< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

U skladu sa vaZecim propisima o C€ oznakama, informacije o isklju¢enom nacinu rada,
stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) potro3nji energije su dostupne
na www.rowenta.com ili (*).

(*); Ovisno o modelu.

Ove upute nalaze se takoder i na naSoj web stranici www.rowenta.com



